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ásnie Wielmożnemu Pánu, 


ILE. M. PANV IANOWI 
ZRVSCA BRANICKIEMV KA. 
fztelanowi Bieckiemu, Niepolomfkie- 
mu &&. Staroscie, Pánt memu 
wielce Miłośćiwemu. 


Author Słógófiawieńfitwa Bożego przy dobꝛym 
zdꝛowiu winßuie, 


RO E N Zwyczay slug wiernych ieft, 3a- 
Yd cnie Wielmośny Pónie , je y sławy 
GN by dobr Pónń [wego , nie tak da 
OS lece z roskazánia, iáko 3 [wey ledwie 
A niewrodzoney życzliwości, ftrzega y 
e bronia ; y deli co kiedy rocierbiec ;| | 
dla Pina [wego mamiley ; iefli nakoniec y vm- 
rzec, dla niego na[mácjniey, sluga wierny cierpi y v- 
miera. Pana nafšego lezufa Chriftusa Boga przed wie-| 
cznego, y oblubienice lego, kosciolá pow[fechnego slawe 
ſczypie iezyk wifetecany s targa geba niewftydliwą ; do- 
bra lego, duffe Chrześcióńskie krwią nadroiffa onego 
odkupione, kradnie ( nieftetyff ) Wilk piekielny , poży- 
ra [mok przeklety : á my co sie slugami iego 03yswvamy ; 
Amy co żolnierski groß od Hetmáná 4 niebieskiego bierze- 
my : Co na tof Czy bác Dość fpánia bylo! Czy praelekfy 
fie cakichróytórow cociekác! natemniczy to praymiot. 


— MÀ 


Joan: $s. 


D T eom Onda. 
|Przyidzie 2 Moyzefšem kto Bożym eft, praypafac fie do 


Exe 32. | miecza duchownego, a rece five poswiscic w pokonániu 


) Reg: jr. 


Philip: 4. 


nieprzyiaciol; przyidzie s Dawidem wiernym pófterzem, 
nie we zbroi Saulowey, wydwornych y wyftáwnych slo- 
wek, słowek bárdziey zwodzacych nij roczacych, dle z ki- 
iem pafterskim, y kámykiem glazowym {czerey y niefár- 
bowáney prawdy przeciw takim olbrzymom, Imie Boga 
Izráciskiego y woysko iego blugniacym, wyniść, árazdá- 
rzy P. Bog że, y.fwa choć niewymysIna bronią obálüvffy 
ie, ich wlafnym mieczem falffywey y obledliwey, náuki 
onychfby mozgow ywykretow piekielnychpelne, pouci- 
namy. Meznie takie woyny Póńskie, wierni Kótolicy 
zawyśe odprawiali, znać to bo nietylko fame [ekty 2 fèk- 
tarzami, ale niektorych y imioná 3 świata wygladzili. 
Ale y náffych wiekow., tak meżnie že w recz ( difputacya 
rozumiem)rzadko ius gdy śmieią dd bitwe, 4$ muffa ich 
náfšy 3 daleka firzelba, albo (že iášniey rzeke ) pifinem w 
re iáskiniách dobywac, y lub skradziony, y 3 kosciola 


| ie Chr yftufowego wydarty odbierat. Wiec że fie náfšym 


tak dárgy, nie dziw, bo fpráwiedliwa máiac, przyczyne 
wygrania mála.  Uytytko moga w tym co ich posila ,á 
posila ich o ktorego krzywde czynia Chryftus Iesus , w 


> *: , Rds b x. . "M... , E E 2 
| przegraney zásie bitwie, co mosviftroná zwyciejonae Ie- 
ani brońmy fie drudzy mysimy o zgodzie, bronią fie co 


| upornienfcy Heretycy choc fIrácona maia, powolniey- 
fy do zgody. ciagna.: A zgodń iákat chcą do obozu Páná 
Chryfłufowego, do kosciota prawdziwego, Ale po czym go 
————— — aM. 

poznać! 


Oi TON 


Drzcomomá. | 
|poznóć niewiedza. A ia co czynie ?3e mi fie potykac 7 
nieprzyiacioly nie doftálo , przečie proznomác fo 
da. Tákim co chca3 obozu flátáňskieco 3 zboru, y ká | 
tedry sáráglimey, do ids dziwego kosciola Ch: ryftufowe- 
go prz2ysc znaki opifisie po ktory ch p wsrod mocy kościoł 
prawdziwy pozndc.y w nim żyiąc pokoy wieczny oty2y- 
mát mogą. Lecziákobyte znáki rákich ludzi donieść f fe 
midly,nad tym, niž nád ich pifániem ledwie nie dluiy- 
iem mystiť. Bow pee Jprówie, poważnego y prze- 
ważnego mežá trzeba. Wigrod woyská nieprayiatiel- 
skiego, wiezniom [woim od nieprzyiaćiot ietym broni 
më ktoraby nieprayiacioly pogromimffy, fami. 
wolno cobiec mogli, ieft to dzielo zolnierza: nieproftego: 
smiele z Heretykámi fie nå każdym plácu š ścierać, Pifmá| 
kcoremiby ( niekiedy Katoliki zdrada fátáúska w He. 
retyki przewierzgnione ) znowu. do dawnej: y oycow- 
skiey widry potiagnac mogli-, bez żadnych wzgledow 
šmiele do nich przenosić; Károliká to (ia mowie ) nie 
it tytulem Ale {ama rzecza prawego. To ia oważdi ac, mód 
(cte zacnie e Wielmożny Późnie „żaden mi fi e cześćiepbrzed 
|oczp nieftáwial ktoremubymfie tókiey powiergyt fprawy. 
| Mialemo inych wielu wielkie zalecenie, dle lepffe iedno 
loc zymifte; ni dziesteć slyfanych. Azam raz patrzył ná 170 
kiedyścy s zebótemi Here[parchami y inemi te’ ° pieczywa ` 
ludzmi, smiele wióry broniač3acnies płac otrzymawał. | 
Twoiafprawąy powodem nieieden, w wiezień do wolno- 
ści m przeniesiony. Widzi ialem y ná Lubel- 
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Jodprawow dc bedzieff, zacnieyjfym nizli zacnym v Boga 


ſcvnijone W. M. memu wielce Msciwemu Pánu oddá- 


Przedmowa. 
Skim kilká lat temu T rybunale, idkos barce w koscie- 
Je Swietego Stánisláwá 1wod;il, dle iż tak smiele vftra- 
| Kyles, że dawffy slowo ná czas namowiony, nie przybeli 
nádifpute niefczaśni fektarse. Twoie gold w Bożey fi. 


udzie y košciolá iego.takie meftwo iáfnym čie wffytkiey 


oyczyznie czyni, lásnie Wielmozny Pánie ale mnie o- 
lobliwie : Przetoż ia inego nie obieram fobie y abym też 
Ic Gad [pofobniexfšego : niemoge : prosilbym zebys pod. 
iat fie raceyl, dle wiedząc żeć ináczey zelus twoy uczy- 
nic nie dopusciso cof prosić? Podtwoim tedy zacnym 
tytulem to pismo wydáie, y przez twe rece komu, należy 
odddie. Nie boie sie bym mial fuwánkowáč , ráczej sie 
nieprꝛyiaciele iefli nie pifania, tedy zacnego y x Fámili. 
ey y Conditiey, y feńteczności z práodkow w Religiey ty. 
tulu vleknawgy,y mnie y pisániu moiemu nie tylko prze 
pufčza. ale tež oboygá ffanowác mua. Wiec iefli moiey 
rakiey śmiałości zacnie W. Panie niepoldieff, ámežnie 
lakos poczal y w Senacie, y ná koždym plácu woyny Boże 


ludzi zoftónień. la modlitwy (we miegodne y slużby) 


iat, Páná Boga profe aby na taka woyne takich 
sitá Zotnierzow zá náfšych wiekow pofylac raczyl. 
W Krákowie 1. Maijt 6 o 4. 
Wielmojnosci Twoiey 
Kaplan s ſtuga powolny/ 
o X. Jakub D ffroroflt 
: pifmá S. Doktor. 


| U Se 
Dolafkáwego czytelnika. 


"wur o fÉ to pifánie mote ná świót podáte 
“ex miedzy inemi przyczynami naypier⸗ 

M wfa/ żem od ſamych Aduerſarzow ö 
Z 3 ktoremim czeſto wtey móterycy ma- | 
misi teft profiony ; przetoz niemal y tym fpofó>| 
bem iáto fie fame rzecza ožiato piße /y te ofobyj | 
do taͤkiey rozmowy wprowadzam / zaͤczym y tóe| | 
eniey tak zaͤrzuty Nouerfáritie / iaͤko y nde oo; 
powiedzi / Łóżdy 3 żtożumieć może. Rozmowne 
ofoby fa ztety : Ziemiaͤnie dwaͤy / Kaͤtolik y E⸗ 
waͤngelik / X. Pleban trzeci / czwarty Miniſter. 
Proße tedy ieſli ktory Miniſter czytac beożie / 
niech prywatny aͤffekt odetnie / á prawddie fi ſie 
przypaͤtrute / co wiedsiec teflí tá wodd Jordano⸗ 
wa / choc v nich táťo v Naͤaͤmaͤna wzgaͤrdzona | 
tradu Heretyckiego nie 3leay 3 Nie zaͤwße Bog lexoi: t 
mieczem / nie zaͤwße ogniem nieprzyiaciele me 
woiuie / czaͤſem y Aomotámt zwycieża. Mona 
to / ze czego wielkie y glebokie pifiná nie moga/ to 
c3áfem nie s wielkim rozmyſtem pifóne ſprawic 
moge. Miaͤlkiec to ile ná ich / glebokie rozumy 
Asiastt / ale prawdziwe / bo ia też nie tóć daͤle⸗ 
ce vczonymi / láťo raͤczey prówowiernemi wi⸗ 
ożteć ich Życze. Dose rozumu / znaͤc prawde / tey 
kto nie gua dne nic nievmie / abo wßytko co vej 
mie x 


| kiego czego potrzeba bedzie. $ tym Kaͤtolikowi 
zdro wia z láffa Boża, Heretykowi vznaͤniaͤ pra⸗ 
| [woy vprzeymym ſercem Życze, 
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PIER WsZ 1: 


KATHOLIK, EWANIELIK. 


panic ſasiedz ie żeć mi fie 304034 Byd$ nie 3 pożyckiem 09: 
&sysnie naße y. Abowiem rozdwoienie widryy dec fpólna/ 
y rdtowdnie pôtrzeb Koronnych / y pomoc przeciw nie 
Iprsyiaciclovet / y obmyśldnie zdrowia Rʒeczypoſpolitey 
dwoi / 64 ʒgola vo niwecz obraca + saj nie csycamy táto 
ped nami malo przyldjni mieosy fasidoy / fayrosct mie 
dz y ludzmi / zdrowe rády y zgodne miedʒy Senatory / td» 
towaͤnie ochotne miedsy fyny koronnemi / poſtuße nſtwo y 
miłość p oddanych przeciw Rrolowi bywalo s a teraz Gos 
gatßy po trzebnemu Sydem: ſasiad ſastadowi Turczynem: 
Senator Senator owi nterztac ſententiey / ale y zdrowiu 
prʒz eeiwnym. A ei coby mnie yßa vtrata / d 5 wieczna ſtawa 
dyczyzny Bronič mogli wole ten Eoft ná wßytkie zbycki 
obročič/á gdy iakiey od nich Krol pomocy dla ich vota; 
ſnego Dobrego jada / co mowia? co gynie what [ie tego 
nápátrzamy/ nie mowie ná ftucha n 


— ——— ————I 
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2 Präwowternego 


|— — N 
re ſte niemal co rob zieʒdz am swiadeza / ita kleſte naßa 


TD Wener 
Yeye 


oycʒzyzna podeymuiew vtrácte y ſtaroy y pieniedzy + pienie⸗ 
dzy / bo to co ná iednym Seymie ſtrawiemy / mogłyby do⸗ 
bra obrone od nieprzyiaciela obmyslic : ſtawy / ze tak 

vſtawicznie rádzac nic nievradz imy: zádym nie tylko cuz] 
dzoziemey Chrz esc ianie / dle też y Pogaͤnie posmiewiſko 
3 nas ſtrola. powiem có mi też powiadand: YO iednym 
mieście Wtoſkim ná plácu gdzie pra wie wßytkiego ſtek 
ludu / kuglarzow kilka wmaßk arach ſtanelo/ktorzy Syem 
polili obwolywali; Sluchacze fpodsierodiac fie gega 
oſobnego / z pilnoscia cʒekalit zatym tuglarze wyßedßy na 
Theatrum / ieli fie Bez porsabEn vbie gat do mieyſca / y tak 
tzedem nierzadnym siadßy / ieden znich poeznie mowiẽ / 
drugi mu fie ſprzeciwia /ersect wrzeſczy / drugi mu fie w 
rzecz wrywa / ten to / ow owo (mie powiadaẽ / drudzy mu 


mil cz ec kaʒa / drudzy audientia czymat iedna róża wßyſcy 


w zaiem ieli ſie fami niewiedzac o co fivárzyč/ ledwie na 
koniec do zawloſkow nie prsyffo : po dlugim ſwarze / roze⸗ 
gli ſie / a ten co na oſtatku odchodzit / rzecze (Incbácsom t| 
Atos macie Syem Polli; śmiali fie wßyſcy temu, nie bez 
náfey wielkiey zelzywosci. Paͤtrzeͤieß iako naß nar od v 


wßego swiata przedtym byt podziw ieniem / teraz posmie⸗ 


wiſkiem zoſtal. A Bdfd ieden Turecki ſtueznie nas iednym 
ſtowem wymólówał ; Syem polſki ( powiada) wiafna! 
klatka pelna roʒmaitych ptaków, EW. "Jafożby to ro» 
zumiec ? KA, N ia ſam nie wiem / dle teflifiegddde qo 
(ot powiem co rozumiem. Jako ptacy vo Elacce roznych) 
natur be dac roznie wrz eſcza / tak naßy do kupy ziechawßy 
ſie/ v roznemi factiami / rôzne y przeciwne rady y ſententie 
wnoßa . Do tego / ze nigdy ſnadniey pratów potápať idz 
ko w Elatcet tak y nas nigoyby ſnadniey pożyć nieprzyia⸗ 


| ciel nie mogl/ ia o gdy Seymuiemy: gdyż miaſto Seymo⸗ 


we / wßytka w ten czas Polite / w Ecorgm db vo Elatce 
a FEX bs .Üuedzimy⸗ 


Zum 2 > Z 3 fa 
f&oéttofd Smatt. 

stebsímy, EW, Ba wiere prawda / Bo nie tylko že fie | 

wfyfey Panowie y Vrzednicy koronni do kupy ziezbžáz) 

ia / dle też zſoba Zolnierza / granic puſto odbiegaiac / zac ia⸗ 

góla + y na Syem / iako ná woyne ia da / a Boe vchoway 

w ten czas nieprzyčielá pꝛedkiego / ktoby mu granic 8:óntt2 |: 

K A, A co gorßa je ziechawfy fie z tak iemi zaciagi/ táti 

toft nalozywßy nic nie (prawie sym do siebie nieprz yia⸗ 

čielá iakoby wabig. EW AN, Cos roždy tego za pꝛzyczy/ Confede⸗ 
‘Ind? K A. Jnágey rzec nie moge / iedno niezgoda/ a nież| Ivácicy pos 

zgoda z roʒroinienia wiar: zaczym tá nieſeʒesliwa Confes| |żytki. 

detácia wßytkiego zlego ieſt nasieniem: bo tá doz wala 

wierzyć iako Eto cbcer y dla tego tus v nas nie trudno y 
o Turecka wiare / d ezekaymy ze iefcze wnioſa ia ka gorßa 

yzarazliwßa. EW AN. Jeſczemo takiey wierze nie fly, 

chat, K A. O przez wiſku bo fie Chryſtyanami ak imis 304 

wia / može bydz / ale ſamey rzeczy Lubelſki y Dodgoríki| Towo. 


fray doznawa / bo fie tám či Nurkowie nie rzeke Turko⸗ kucency. 


Socyn w 

ks oſtach 

e 
ve. 


In libro E- 
pit: Turci 
carum. 


tym Chryſtyanom Tureckim / tátie Bluśnierfiwa pijść 
wolno / bo Confederacia połryla. EW. Sle rozumieß bo 
Confeder ac ia nie flušy iedno nam Swanielikom / gdy w 
ten czas iefcze takich blu niercow nie bylo / kiedy Confede⸗ 
| A 2 racia 


|! 


Confede⸗ 

tócia pra 

wosiwe 
Frere. 


Confede⸗ 

raͤcia He⸗ 

ret jekanie 

ie ſt próe 
WO. 


4 Prawowternego x 
S REN eg ge ee i 
tácia piſano. K A. ^jefli ten argument važny? tedy y wam 
Confederdcia nie ſtuzy / bo y was nie Było kiedy v Rórczyzj 
ná wßyſey sgodnie bez žadncy proteftáctey zachodzacey ná 
prawdziwa Confederacia ſprzysiegali fier nie tylko ſtara 
widre trzymać / dle ktobyz Czech chciał iaka nowa fette 
wnosiẽ / taͤkiego bezecnym y dz iel i iego mieć zy dobra tego 
(ieſli dobrze pommie configEować ) právem poſpolitym 
obwárowáli. E W. Ale nam na Boronáciey poprzysie⸗ 
zono prawa. K A. Prawda je pra wa / dle Confederacia 
dwo bo na nie zawße proteſtatiẽ zaͤchodzily / me 
wi iak om w poſelſkiey 
trvá drukowana prote⸗ 
em byla lako wy cheer}. 
zesc ianſtwa nie práz! 
owu JArolow tyle 


ſkich; 


| [ry keoraſmy 


j| 


ki 


ét, Do tego / ie 


K A, Wßak dar 


zwyczaͤtem dawnym roo śle to 


tak imsi 


| 


mamom O Tr 


pum) r - f. 
Bodttofá Smdft, 
iátimsí piſmem S. pokdsutecte. Wiec ieſli pifmu wierzyć) 
y wedle niego nie wedle Konſtitutiey € myśli fobie vko⸗ 
wdnych wolnymi vo wierze byds mamy © Czemuß nam też 
wedle pifind táťiey voolnosctnie dopuſcza: Przeczytayẽ ie 
edykt fobie Angielſki na Kaͤtholiki/ vyrzyẽie co tam za Con⸗ 
federácia, EW. Bronia wiem to / ba y karza / bo niech⸗ 
ca Cierpieć. miedzy ſoba Katholikow. KA. A my cʒzemu 
mie dz y fobo cierpieć heretyki mamy © y opuscimpy fidro 
żytna voláte / nowey fie iakieysi cbvoytac t oyce naße swie⸗ 
te potepiwßy / tych fe nowych Apoſtolow trzymać + ſtare 
Wind prsyiactel, Itoto voláré, naßa przypowieść nale⸗ 
pßymi sowie, Stárey widry pozytki swiadcza rozßerzone Sterey 6 
granice, Nowey wiary pańfiwA w rece poganſtie poda⸗ | newy 
ne/y na poly zniſcz one / barzo dobrze z jalem ſwym wieez⸗ les. 
nym ſyte. Nieſczeſna to matka ktora potomſtwo ná fiva " 
sguberodsit nieſezesliwßa Confederácia co takie pozytki 
oplakane przynosi: Dawno mowia ſwawola to pickle go, 
re, A Confederácia co? Swawola pewnie ktoreyby pos 
ſtaremu dobꝛze w pieble / nie wnoßac tey do nápev oycʒy⸗ 
zny / by od niey za palona / z Grecia y 5 Wegierſka nic poꝛo⸗ 
wnalaã fie Prátna, Jak oß miere po ſchodzie do téfiey zgu⸗ sche 
by poſtepuiemy. Pierwßy to ſtopien do zguby (eft / bez do ad. 
wſtydu y beſpiecznie grsepyc, Drugi / gdy tótich nie Baz 
r36+ Trzeci tuj blijßy vpadku / gdy wyſtepnych wyſtepny⸗ 
mi / z was fie. nie godzi, Czwarty tuż zguby gdyby nawier⸗ 
ßey zbrodnie popelnioney Żaden nie 3átuic dni obcieja, 
Platy prawie ná progu vpadku / gdy nic tylko nie obe iaza 
nikt / kiedy fic co besecnego zſtanie / ale tefese y chwalo y tás 
ka niecnote forytuia. Szoſty / a teniuj w fame prsepásc 
wpycha gdy nie tylko pſoty nie karza / ale racʒey icy [wo o⸗ 
bode prawem y Konſtituciami wáruiny. Do tego goślej 
przydzie / cnotd y vezẽ iwosẽ tak choruie / tak; že bys kladi 
maść lopata y wßyſtkie lekarſtwa do Eupy zloz yt nie mo 


Confede⸗ 
ivécia mta 
ſna ſwa⸗ 


Ze bydz zleczoni, Ginie/ y taͤk ginie že z ſwoia 5qnba zgu⸗ 
be takiemu panſtrou nieddwiócna przynos i. VO polſcze 
zaczely fic fetty nowozmyslone / ieli fie do nich bes wſtydu 
| prsetožonych/ y boiazni pravo polítich przymiefšym ££ kar⸗ 
ność ich + vpravodšieč právo kazaͤlo / dle exekutorowie 
1 |niechcieli, Co votetfia/ Heretykami zwac ich nie trzebá, 
A zaluieß tto ze tak silá lnośitjch ſie zabobonow ieloꝛchoc 
prawo snimi zasiadac br onitlo. Przez (páry iedni paͤtrza. 
2 drudzy to y chwala/ y takie forytuia. Nakoniec co? 
ches prawa / żeby im wolno wierzyć co y iaͤko hca days 
1 léief im / ali oni dz is Posčioty Tupič ima / iutro Syem fobie 
| 5to3a. Potym rebelia vezynia / na duch owne fie oburza, az 
| Ind€oniec y ſa siad om Katholik om / ba y Krolowi ſamemu 
podobno prʒepusc ie by niechčieli, Cʒ ynze mu co cheeß /a on 
prawem tefli reka nie może Bronič fie Gebote, Tak bylo we 
| | Sráncvey/ s ktora ma iaͤkas Sympaͤtia Polſka. EW. Sila 
1 IYO, mM. namowit / y wiere pómówił a podobnaz to rzecz 
ßlachetney krwi polſkiey do takich oſtatkow przychodzić: 
| KA, Szlacheckiey krwi / nie / dle heretyetwu teft to vola 
ſnosẽ nie odieta /a ile gdy pra wem záftonicna. Saß tus Sey 
| mieów fobie w Torunín y goííe inds ie pod raͤmieniem 
Krolewſtim nad wola y zakazanie 25. J. M. nie czynili v 
Zaß Kosciotow tyle dsiesiatkow nie zniſczli? Zaj Seymo⸗ 
we (právy raž zaͤtrudniali Co ieſcze Confeberácia niedo⸗ 
ßla: To ieſcze we zbroie prawa Koronnego nie oblecsenty 
a wody tuż woyne wytrebuia . Ach smialaß to obluda bes 
retyctwo / tak / ze y chlopa przečívo paͤnu/y poddanego pase» 
čívoťo Krolowi zbuntuietsw iadkiem tego Saſka elmes 
eka / Brabaͤntſka / y inße tym prsylegle krainy / ze przez Lu⸗ 
| ttd chtopi omamieni (wedle Ewanieliey Luterſkiey / ktoꝛa 
ſto báfto ma / Euangelium fitit fanguinem, & drugie libertas Euan 
gelicanemini ſubeſt) ná pany powſtawßy / sila ßkod naczynie 
wßy / nie przeſtali Groic, az nie Ges roʒlanie krwie panſt iey⸗ 


bániebnie| 


pierw ey wyymie / cóż y ráne klopotow y niebeſpieezenſtw 
wßelaͤkich qoié Geosie, EW. © bys milczal / nievojemci 
Eco te Confeberácia 6dráicy promowuie / czy náfiy/ cy weds 
y KA, Bã to nowa žeby Katholicy taͤk a trueizne duß 
udzkich / Bé y wßytkiego doczeſnego dobrá mieli mnóżyć, 
ponieważ wiemy co ieden Turecki Ceſarz o heretykaͤch 
mawials oni mi ( pry) gala / ia biie / oni zwierzć vodosa/ 
ia lowie / bez nich trudnobym voflurác miał, te gdy tam 
mam / iakobym ſwoie woyſko mial. EW, Ried ybym 
niew iedz iat / nie mowilbym. K A. Ba rad vſtyße. EW, 
Rozumieß ty je Confeberácia rozerwala Syem ç KA. Ale 
co? EW, Imie/ nie rzecz kiedyby byli niektórzy priwat 
fio dich dos iagneli / Coufederaciaby byla nie pomogla /a 
Syem Seymemby Byt +. dle gdy vysrzelt privoacifre že im 
nie ßly rzeczy, Confederac iſtow dolnych podburzali / a ſa | 
mi uż gorze lada czym czas Íľracálac na to pieli zšeby 3 | 
Seymu nic nie bylo. Aroz kiedyby Confederacis zniesli⸗ 
pytam czymby ſwego dopinali tak ciho żeby ich nie por | 
ßlak owano o poniewaz oni nie smieiac iu wnie dla priwa⸗ 
ty roserrodé Seymu Goby ich Ratilinami ʒwanot plaſezy⸗// 
kiem Confederdciey fie przykrywala /y tak co ich priwacyj |: 
zbrolo / na Confederacig (Maddie. KA. S heretycke ia 
: GAEL |: 


[gs Prawowiernego 
7 ⁵ Ro 57 o E 
| bos ieliście fie mówić, Ew. A ako toꝰ K A. “4868 
na potwarz nie pomálu zanosicie / ſwoie o tey Confede⸗ 
raciey paraboly prawiac / à onoby ßkoda kogo inßego 
ſwemi lachmaͤnami obžievoáč / bo kady zna czyia to fi 
kienka / wien ze nie na Ratholika Brano midre za gym 
fie tež na zadne go nie trafi: zgola krotko (ale mi odpuscs 
cie) powiem. Nie wierze żeby fie taki miał miedzy Bas 
tholik ami nales / ale ieſtli / gorßym go ni; beretytiem 
mniemam / y vfam Pánu Bogu ze taki vo Erotce yzdrowia 
ze wßytkim posbeojie/ Bowiem Bog tak wielk iey krʒywdy 


prawdziwego Eosciois Z K A. Jus to trudne zeczy ná 
mie / ale chceßli wiedziec / mam X. plebaná Etóry fie tym 
Bawi posle pon / tene i to wywiedśle / y tównie piſmem 
do wiedzie. EW, Rad ſtuchaẽ Bebe, 
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DIALOG WT OR. 


X. PLEBAN, KATHOLIK, 
EWANIELIK. 


X. PLEBAN. Boe day to áby prsyscte me 
moglo byo; Eu pożyckówi, K A, Ja P. Bog zdaͤrzy: A tó 
pan ſasiad moy po ofugiey rozmowie w nicEtorycb rzeź 
- |Gécb/ przypadł ná to že fie v mnie znakow pewnych praw⸗ 
dziwego Fosčiotá taf bomattáč/co Zeby mu fie zgruntu wyż 
wiodlo / gdyż tonie moiey głowy po wafem po flat / pros. 
Gacsebyscie to vezynili. X. P. S chęcią rad, byle pans 
tá£a$ checia odčiarofy afekty wpytEiefóme prawde obie⸗ 
ra iac / che iat ſtuchac. E W, Bede barzorad. X. P. Do⸗ 
bry znak ʒdrowia / Eco fie chee leczyẽ / chory lekarſtwem 
gardzac / śmierci bliſti gdyby tak wßyſey ſtuch ae dyčieli/ 
dobrzeby fobie poradzili/ y rychleyby prawdziwa widre 
poznali / gdy; wiaͤra 5 ſtuchania / a ſtuchanie 3 ſtowa Bo⸗ 
zego pochodzi. EW. Wßak my te; loved Boego fucha 
my od naßych Miniſtrow. X. P. Aci iako moge prʒepo⸗ 
wia das gdy ich nie poſtandꝰ EW. Co zaͤniepoſtano?ꝰ das 
v nas Sen orow niemaß Ecorsy poſylatas X. P. Niewiem 
zkad te mais moc/ bo ta nie laikom ale duch o wnym teſt zle 
cona / z dami fie ze nie tak za Apoſtolow byto / choc fie do 
nich odsywacie ; dle tdEći to bywa / wymysliwßy fobie 
widre wiec y vrzedy / a nie ſlyßa co do nich Bog mowi/ | po, as. 

Mow ia zem ich poſtat / a nie poſtalem. a iſte tak / bo Pan | miniſtro⸗ 
Chriſtus poſyta iac Apoſtoly mówił im: Idee na wßy⸗ wie nie fo 
tek swiat / co Dawid przedtym ze tak byos miáto powie⸗ poflaͤni 

bšiať: Na wßytk ie ziemie wyßedt glos ich · A wdfy ze s| od og 
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Mat: 28. 
Pfal: 13. 
Pfal: 152. 
Pals 44 
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jo Präwowiernego 
gniaʒ da nie smieia wyles ieẽ / znść ze nie fa fynámi onego 
Orla⸗ ktoꝛy ſwoim Eazat po wßytkim swiecte latac/y Etos 
rych mtobosč iako Orla co dzień fie odnawia / bo toż y teraz 
Imiáfte oycow narodzeni ſynowie y namiefinicy ich /ezynia g 
ze nie tylko w polſcze / ale y ná Nowym siviecic, gożie 
przedtym nie bydz zie mie Philoſophowie rozumieli / teraz 
niemal wietße Erdiny në naße / Cbrześćian prawowier⸗ 
nych 3 batwochwalcow obrzydłyh naczyniwßy / 3 nimi 
Pánu Bogu ná Geść y chwale zasiedli. EW. Co; abo 
tej naß cb niemaß w Aipſku vo Witemberku, w Gene wie / 
w Angliey / y goste indie? X. P. Sw ale tak vody ser 
bysẽ te ich wiary nie zroʒumieli / taͤk od was [5 rosnt/ ako 
pies od kotki. EW, Nie vfam. X. P. Ale ia vfam / Bo» 
wiem / pytam idta to zgoda / w Witemberku Gtery G4; 
kramenty / vo ipſtu trzy/ a v was tylko owe wyznawśólą. 
EW, Inaczey to Miniſtrow ie náfy vdaia / y lepieyby by⸗ 
to Eiedybyście 5 Miniſtrem przed námi pomowilit pośle 
poń ieſli chcecie, X. P. A ia tym radnieyßy / im fie y gle⸗ 
bíey y dowodniey bedzie mogto mówić zdarzy Pan Bog 
je fie eʒego zba wiennego nauczycie, 


DIALOG TRZECI. 


MINISTER, EWANIELIK, 
X. PLEBAN. 


MINISTER. Na zadaͤnie waͤße przyße⸗ 
diem ſluchaiac zego po mnie chcecie. EW. Tak fie rzecz 

ma: napadt mie moy pan ſas iad wexuiac mie zſtrony widź 
ry / do gege [ie y X. Plebanprzyczynil: ia zem im odporu 
dae nie mogl / wolalem to ná was wlozyẽ / ktorego ieſt pos 
x winnosẽ 


Rostiofd Inaki. n"! 


wirmość © wiec ſroych Bronič, M I. Safdsuia v nas Gents Eméspa 
oꝛowie wedle nauki S. Dávotá niepotrzebnego gaddnia,| |Miniftios 
EW, Bã to nowa / tocby zdraz lepiey przyznać ím ge [ej | Wie. 


I 
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ieft wßyt⸗ 
Fieno fun 
démétem, 


Pfal: 121. 
„Au: 153 7. 
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sano t gdyż to ten mowi / ktory oßukae nie môže, EW; 
zgoła parte Miniſtrze ia mam wielka chet fluchdé wés 
ßey dzis rozmowy / a nie ó czym inpym iedno pó Gym pꝛa⸗ 
vobživoy kost iol posnác/ bo to wßytkiego teft fundament. 
X. P. Dobrze YO, M. zowie fundamentem / bo Eościół 
teft Centrum wßytkiego obrá naßego / wiec iako im fie linie 
od Centru ſwego báršicy oddalaia / tym konce liniey od ster 


„bie dalße fat tak tej im fic ludzie od Eosciotd prawdziwego 


daley oddalaia / tym też y od prawdy y 00 siebie we whys 
ttim fa roznieyßemi +toč Dawid powiedzial: Dla domu 
pana Boga naße go zyezylemẽi wßego dobrego. Vwaz⸗ 
čie ieſli fama rzecza nie CAE fie dzieie: coby bylo Krola 
pana náfego 3 Ceférsem poiednato inßego / by nie ko⸗ 
ściof + Co krolá Hißpaͤnſtiego 3 Francuſk im / by nie ſtroz 
kosciota Chriſtuſowego widomy / ktory ich zawas nienia 
wziawßy ná sie niepodobne do poiednania porovnať: 2 


teraz tak ie nie gody zkad miedzy naß ymi / (5e nie mienie )| - 


polati: Ze nie do iednego kosc iola chodsiemy? Atoz naſtu⸗ 
ßnieyßa rzecz / nt Posčioť/ ten poʒnawßy / onego ſtuchacẽ / 
bo biadziẽ w wierze nie moze / y wßytko choć nad rozum 
vczy przyimo wa y ſercem wierzac⸗ vſty wyznawac. MI, 
Poniewa; $cecte na tym ſie zaſadʒili y ia na to pꝛʒypadam / 
y ieſli dozwoliẽ ie w przod powiem znaki perone / po Etos 
rych ſnadnie pesnác kosciol prawdziwy. X. P. A dozwa⸗ 
lam y tak przyſtoi żebym want waͤße snáťi ieſli iakie nies 


pewne Beda prawdziwym dow oben, wyſtrobat / a znacz⸗ 


ne y niepochybne miaͤſto nich na nacʒyl. 


DIALOGCZWARTY. 
MINISTER, X.PLEBAN, 


EWANIELIK. 
MINI, 


Bosstoľá Znáti. B 


powiedam / aczbym ich mogi sitá wyliczyć / ale dla krot⸗ Miniſtro⸗ 
kosci tylłko Owó námienie, Pierwßy. Prawdziwe opo⸗ pt ie zna⸗ 
wiadanie flow é Bożego, Drugi prawdziwe Sakramen⸗ ki. 


kosc ol. X. P. Dla gruntownego zrozumienia trzeba rze⸗ znaki pra 
czy niektore wiebšieč / to ieſt iakie znaki bydz powinny Pó, Weste 
niecznie / przez ktore ludzie mála czego dochodʒ ic / a trzeba zs wlaſno 
jeby mia ly przynamniey dw á przymioty. Pierwßy / ze znał | |Śći mais 


wßy byl / kto rozſadza? MI. Dud) 8. X. P. prawd; 
ale przez Doktory/y Biſkupy ktore Pan Chryſtus zoſtaw il 


2 3 rzadʒiẽ 


Prawowiernego 
rzadzie y ſprawowa kosciol/ktorzy o (obie mówią ono 
Apoſtolſtie; Tak fie zdalo Duchowi s. y nam t ido to 
y Pawel s. aynit: ktory choc nauke fiwa wśiat 3 ßkolh 
niebieſtiey / nie od ludzi / przedste ia dawal pod rozſadek 
Apoſtolſki. Ci nie tylko je miedzy wiela Ewanieliſtow 
Nykodema ys. Baͤrtlomieia y innych odrzuciwßy / tylko 
czterech czyt ae poſtanowili / ale też y wyklad piſma oni 
rozſad zac y vzna was móc mala: iako to wßytkie wieki 
ia wnie pokaʒuia. Pierwßego wieku Ecóry w ſo bie fto lat 
zamyka / wſczela fie byla queſtia o Ceremoniach ſtarego 
Zakonu / ieſli ie mieli Poganie nowo nawroceni do Pana 
Chryſtuſa zac howas abs nie + Concilium (ná ktorym Piotr 
s, Byt Papieżem ) poſtanowito Że mieli 65$ wolni / ná 
aym wßyſcy przeſtali. Wtorego roku © dniu świecenia 
Wielkieynocyt te Viktor Dapiež vo VTiebšiele obchodzić 
poſtano wil / swiadeza Hiſtorye. Trzečieno wieku Nowaͤ⸗ 
ciany / ktorzy przeli bydz w Eosctele odpuſczenie grzechow 
przez pokute / Concilium Rzymſtie sé Kornel iußa Papie za / 
potepito. Czwartego wieku Aryany o Synu Bo ym źle 
trzymaiace/concilium Nice iſt ie a Sylueftra Dapiešá. NÁ, 
iceoóny o Duchu s. falßywie vezace / Konſtaͤntinopolſkie 
Concilium $á Damaz a Papiesd potepito. A ópuscivofiy ine 
wieki/ za naßego / Luteranſkie / Balwińftte y ine z nowu 
wſkrzeßone bledy Concilium Tridentſkie falßem y závoje 
ostenim Ouf ludzkich / y nauka ßaran ſka bydz wßytkiemu 
ismidtu okazalo/ y piſmem s, iawnie przekonato. M I, 
Takei ieſt / dle niewiem yis moca. X. P. Matey rzeczy 
ute wieß / ſtychales co ono Pan Chryſtuspiotrowi mowit t 
A ty nie kiedy nawroeiwßy fie potvoicrosay Bráčia tvo ole, 
MI. To piotrowi ale nie Papieżowi, X. P. Awo zgola 
ſtarßemu w £ościele : dle ij papież przez naſtepowaͤnie 
porzadne teft naſtarßym / tedyć y Papież móc táťa ma. 
MI, Nie wßyſey ná to prayswalamy, X. P. Wßak y 


Pana 


(7 2 OZ YAS 
Kobctola Ing 

Pana Chryſtuſa nie wßyſey za Meſſyaßa prziymowaͤli⸗ 
á cošby tego namieſtnika. gold wyiawßy troche wars 
cholnych mosgowco / wßytek Smiát niemal y ftáry y 
nowy Papieza / Pana Chryſtuſowym namieſtnikiem wy⸗ 
znawa y onego ſtucha / wiedza bo / ze Eco Eosciotá nie 
ſtucha / ieſt ako poganin; Bo ieſt swieca nie pod for 
cem / ale ná lichtarzu / to ieſt vo Rzymie glowie whys) 
tkiego swided poſtawiony. Zaczym yz daleka przycho⸗ 
dzacy bywaia przezeń os wieceni / to jeff. w prawdziwey 
wierze wykwiczeni. N tym fie dzieie / je Pogaͤnie fto; 
ro w Chryſtuſa vwierza / nie vo inßym Eościele / iedno w 
ktorym Dapiej rʒadʒi Żyła: czym vk az uie fie je znaiomßy 
ieſt kosc iol niż piſmo / poniewaʒ pifinó do kosc ioła na 
rozſadek odfytamy + zaczym raczey teft kosciol znakiem 
pifind prawoślwego / nis piſmo Eosciotd, Druga / dzaż 
piſmo znak iem wlaſuym ieſt Eosctolovoi prawdziwemu / 
tak / zeby v Orugim Eosziotom fatgywym nie byt poſpo⸗ 
lítym MI. Ina czey nie trzymam. X. P. Abo fivey 
opiniey odſtapiß / dbo tu wnet obaczymy nowa Confedes 
racia / ktora wßytkie ſekty by nagorße Eosctotent praz 
wdziwym vezyniß. Pytam Aryam fali prawdziwym Eos 
sc iolem Chryſtuſowym? M L, Bode vchoway tego póź 
zwoliẽ / iakobym też y zaráz y Syoom przyznał. X. P. 
pytam iefcze tefli piſmo máta © tefli me maia / czymże 
ſwoich bledow Gronia © Jeſli máis toc máta znać ko⸗ 
sc ola prawdziwego. MI. Maia piſmo dle te śle rozu⸗ 
mieia. X. P. To nie piſmo ieſt znakiem ale dobre rozu⸗ 
mienie. MI, Obote pofpotus X. P. A w ktorymze ko⸗ 
sc iele to oboie teft z Jeſli rʒeczeß w náfynv y Aryan / tôž 
y wßyſey co ich teft Sektarze: Takze krotko mówiac y 
pꝛawdziwe všyvánie Saͤkramentow wßedzie y wßyſtkie 
jetty fobie prsywlafadie: Nauez ze mie (£to vo to potra⸗ 
fic / jeby miedzy nimi prawde vznáť y nales e. MI, šie 
+ A 


a —— — 
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Pfal: 3. 
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Math: a. 


SHAE: He⸗ 
tetyckie y 
Bátboli: 
kom wła: 
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mi. Tedy ia to potajes še te navota(niey ndydnia fie w 
Bz ymſkim kosciele. M L, ab to vſtyße laͤko z tego wy⸗ 


Prawdsiwe przepówidodnie ſtowa Bozego poznac. MI, 
Po tym / biedy fic nic ani przyda ie do piſma / dni odeymuie / 
ani wykreca wedle wymyſtu nowego, X. P. Pytaymyß 
ſie / ktory to kosciot záchovonie, MI. Niewiem Ecoryby 


16 Prawowiernego 

to on wielki Paͤnſki oťaže / tam obaezymy. X. P. To pray 
vob / ale to daleka áppelácia / tuby nam trsebá wies 
dzieẽ / dbyfiny w on dsien mogli fie złego ſtuchaͤnta nie 
bać, EW, Pprawda fie rze ma / kto fie vporu trzyma⸗ 
Abo teft glupim / abo zguby 6liffo t sgotá ia prseci ró; 
zumowi vpôrem niechce robic : ia fam te znaki odrzucam, 
lé mam przyczyne t znáť dowodny nie ma bydz nigdy od 
one y rzeczy ktors znaczy⸗ oddzielony, Ale pifimo nie z a⸗ 
wie Było, toć dbo kosciol nie závoje Byt znátomy / abo 
piſmo nie ieſt znakiem kosciota. Do tego / gdyby czego Bo⸗ 
ze vchoway / pogaͤnin ktory poobif pod ſwa moc wßytkie 
Chrzesčiány/ y pifind wßytkie naße popaliť/ musiatby 3d 
ras y kosciot vſtac z Boby go po czym nie bylo posnác, Co 
nie grzeczy / gody; Eosciol Chryſtuſow ma trwac az do ſa⸗ 
dnego dnia. Naͤdto / co mi za znak ktorego wßyſey / choc 
od siebie (486 woda 3 ogniem rozni vy waia. N fam nás 
oſtatek dyabel kußac Páná/ piſmem alegowal / cóż ay y 
on feft kosciolem: must byds zgota infe bálo dows, 
dnieyße / po ktorym kosciola dochodziẽ trzeba. Przeto . 
mity Dlebante/ proge wedle Obietnice ſwey cbéteycie póź 
votebšieč cobysčie wiedzieli, MI. Powiadayeè ie / wyście 
mote wyſtrobali / ia waße znaki wydmuchne . X. P. Do⸗ 
bre y madre zdanie waße o tych znakaͤch / ze nie fa dowo⸗ 
dne / a zgoła nie [> znát ami; Ale pos wolmy tego / czego ja 
den prawowierny pozwolić nie moze / ze te znaki fz znaka⸗ 


brnieß. X. P. jedno tyż vporu wybrni / o mie fie trzebá 
fráfóroáč malo / ſama to rzecza pokañe. pytam / po czym 


inßy 


Bościońi Sndft, 17 


inßy iedno naß / y dla tego fie Ewaͤniel ikami zoͤwiemy / ze 

nic iedno co vo Ewanieliey ieſt / ani wierzemy / dni vczemy. 

X. P. Sprobuymy; Naprzod trsebá wiedsiec/ je przydać 

z golla co do pifiná nie ieſt le ale kiedyby co takiego coby 

przeciw piſmu y woley Bozey byto przydano / to teft nie; 

cnota przeważna; Na przyk kad / kaze fic piſmo P. Bogu 
modlic / ale ſtoiacli abo śledząc / nie dotosyto ; Wiec Ka⸗ 

tholicy 3e fie kleczac modla / prsybáli wprawdzie do piſma 

ale nie przečívo piſmu / bo iak o nawietßa Dogu vczćiwóść Do pífiná 
czyniẽ/ mina By piſmo/y resum [am Ease, Lees co fietycze RAN : 
prsyťtádánia do pifind przećiw piſmu / fluchay Eco tego piſmu dee 
winien + ono flowo/ Sama wiárá v[právoieblivoiar Ero en 

bóg. 


przydał © gośiecó w piſmie? d nieprzećiw piſmu to © pos] |! 
nieważ wola y whedjie vczy / je widrd Bez vczynkow vz 
maria ieſtt kto tak beſpieczny abo raczey wßeteczny smiat 
Duché s. poprawidcy do pifind prsyodwde. E W, Na 


Zutrác to powiddaia, X. P. BA wiemè / y temu fie dzi⸗ 
voute > dle kiedyẽ fie piatym Ewaniel iſta / trzecim Elias 
fem śmiał nés svo áč / nie bio že y piſma po ſwey mysli 
nadſtawia. MI, A nam co do Zutrá/ my ſumego Pana 
Chryſtuſa ſtuchamy / on ieſli co przydat / wiedz tal dla aes 
go. X. P. A ia zás powiadam / že w tym 5 Lutrem prze⸗ 
etw P. Chryſtuſowi trzymačie, MI, Smiáta potwarz / 
vſtraßytaby tak nievka. X. P. Ja firáfyč niechce pez 
tw drząć też nievmiem: dle pytam co za prʒzyczyna/ ze 002 
brym vczynkom zaſtuge v p. Boga vymuiečie / mówiąc; 
(iakom aytal vo Wyznaniu widry waßego przednieyßego 
Superintendenta t) Vczynki dobre máta Byos czynione⸗ 
nie przeto żeby co zaͤſtugowaly / ale žeby midre wyswiad⸗ 
Gdły. MI. Tak vezemy/ a ſtußnie. Bo tak Apoſtot mo 
wi: Nie fa doſtoyne cierpienia, do przyßley chwaly Etos 
ra fie w nas półaże, Inaczey Erzywoebyfimy doſye veʒynie⸗ 
niu páná Chryſtuſowemu czynili. X. P. A óemu; Sedsig 

ce Ç zywych 


— . TOO ODO RI . SR Ñas 


Matth. 25. 


Matth. 30:11 


. Cor. 6. 


Wyklad 
ſtow Apo⸗ 
ſtolſt ich, 


a, JD. 3% 


$4 Cor. 4. 
4. Cor, Ig. 


Chriſtuſa wſezynaß Boje day to bysẽ ie mu iey tuż przeſtali 


—̃7˙ e 
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18 Prawowiernego 


żywych y vmaͤrlych Gsbáte tych co milosterne vezynti ays! 
nili do nieba prziymo wal A zemuż mówił + Jeſli cheeß 
do zywota wnisdz / ach owa przyťasánie Boze ç Czemu 

tenże Apoſtol mówi t Ze ani wydstercy/ dnt nieczysci/ ani 
zgola wedle čiátá zyiacy / nie wnida do kroleſtwa niebie⸗ 
Miego © Rozumieß podobno že Apoſtol dbo Miſtrzowi 
ſwemu Pánu Chr yſtuſowi / abo ſamemu fobie teft przecie 
Ivory, Nie Luter: toy cory co dzis tvoterošiť/ iutro przał + 
nd iedney Edrcie tak / é ná drugiey inaczey pifal t rozu⸗ 
mieycie co to Apoſtol mowit Nie ſa doſtoyne/ to ieſt / ſa⸗ 
me przez sie / ile z nas pochodzace / dle ilé s kaſti Dosey 
witas mießkaiacey by waia cdynionet tedy zaſtuguia/iako 
tenże Apoſtol mówi + Zážoy weßmie wedle vcʒynkow ſwo⸗ 
ich: Druga / ze tenże Apoſtot wychwalaiac one niebieſkie 
roſkoß / iakoby hirat rec. + byſmy tu nadlujey y nawie⸗ 
cey c ierpieli / przecie to nic nie ieſt/ ʒrownane ʒtamtemi roz 
ftogánsi Ecore fie vo nao obia wia. A co fico krzywde Pana 


wyrza dzac . Bo krʒyrodali winney macicy, kiedy gala ʒka 
z niey wyr oſta / sitá winnych gron dobrych vrodzi. Take 
ynaͤße vezynki dobre / ze 3 iegó laſki przez nas bywaia ays 
nione, isali Ersywde Panu Chryſtuſowi zynie d točby go 
vkrzywdzil Apoſtot / kiedy mowi: Dochowalem wióry ¿ 
Bieg odprawiem/za co mi teft ſchowana korona yo été 
ypevnie vkrzywdzilby / kiedyby to ſamemu fobie przypiſo⸗ 
wals Boby mu zadano + Co maß czegos nie weial / a ieſlis 
ro ial/cʒemu fie pyßniß tak s ſwego. Ale biedy rekt: Stas 
[ki Dosey ieſtem tym czymem teft t nie vkrzywdʒa tym 2597 
ga: yowßem wyſtawia milos ierdzie y dobroc lego / dzie⸗ 
‘Eunice. ze mu nie tylko 3 vmowy wyſtawil kroleſtwo niez 
bieſkie £ ale tež dopomagal mu biez ee / y kreſu dobiez ec / 
iy sttotá tak wielkt kleynot otrzy mac y dla tegoc mowi: 
Felli ſpolʒ nim Cierpiemy/pofpotu y vwielbiem Beds 


iems s 


pótezcief 


R U —s 


Bościofd Satdff, 
ipaersctep żescie tu przy Lutrze / a nie przy Dénu Chryſtu⸗ 
ste zoſtali. Ew. A cos stad tak ztego vroſto ze tak veza . 
X. P. To ſtowko Sama widrd zbawia / otworzyło ſwey⸗ 
wol do wßytkich niecnót wrócó, Bo ieſli nie zaſtuguia 
dobre vezynki / czemuż ie Gynić © czemu nie wedle ¿(été 


3zyẽ e teflGeby widre wys wiadezaly / pytam przed kim? 


przed Bogiem czy przed lud mi? przed Bogiem nie trze⸗ 
ba / bo iego oczom nic ſkrytego nie ieſt: ieſli tylko przed luz 
oámt; to môže w nocy zbłiść, a we dnie pokornie glowe 
zwies iwßy chodzic; po cichu krasds tysiacami /a iawnie 
po ßelagu tdimusne rosdámáč, Przez Zydy pieniadze ná 
Lich we dawa / przed ludzmi ſprawiedliwym fie poz 
kazowac / wnetby tak ſprawiedliwosẽ Chrzescianſka / w 
Phar yzeyſta oblude przewierzgneli / ktorych Chryſtus Pan 
groby malow anymi zo wie / je ſprawiedliwosc five przeb 
ludzmi pokazowaͤli / a w frytosci roʒmaite pfoty feroki 
Naͤdto / kiedy Syd ktory nayoste fie dobrze czyniacy / to v⸗ 


Matthe 25. 


czynki tego wyswiddadig Widre/ dy nie © ieſli wyswiad⸗ 


cʒ ala / to dobre voldre ma / ieſli nie / to wyznanie takie voit? 
ße ieſt omylne. EN]. Pomnie še tak we zborze vega alem 
ia nie rôzbmiať / do czego fie to sc iagalo / teras zgola ná 
to nie zezwalam / bo to widze 8yb$ przeciwko rozumo⸗ 
wi / žeby vezynki Sobre nie mialy mieć wyſtugi / ponies 
waz y Dawid mówi + Sklonitem ſerce five do czynienig 


Pal 118. 


fprawiedliwośćć dla nagrody. A Pan Sbdwiciel naß 


mowi + Pede te wßyſey co robičie / a ia was ochľobze. 
dgóła Luter otym Byt barzo zuchwały, oͤmieigc to przy⸗ 


volo d c P. fefe to máto/dle tame do lozyt mowiactal 
mi ʒem nieprʒydal y owych dwu ſtow / wßelnkich / y voy; 
tkich / w ten ſpoſob. Przez fame voiáre bez wßytkich vczyn⸗ 
kow y wßytkich zaEónów z d nie dziw bo idEo fam zyl / talk 
chcial by v wfpyfcy/šeby tego 3v in nie przyg aniali/ abo dla 
© 2 


lege 


da wac/ Sama wiara/ ponieważ tego vo ʒadnym cepe nie 


O R 


Heretyey 
piſmo fa 
Buia. 


BIAL. 15. 


Sap. 3. 


20 Prawowiernego 


ego wßeteczenſtwa / y nauki nie porzucáli + przeto ich 32 
falßowanym piſmem potwierdzał, Ale przyſtapmy do fat, 

ßowaͤnia piſma / y gdzie fie naydzie popaͤtrzmy. M. pé 
|ersyč zgola nie trzeba v was tego pełno. X. P. Zda mi ſie 


kJ 


Żebyś mustat nie iedne wposrod dnia ſpaliẽ swiece, nišbys 
iedno piſino nálasť, M. Ba Kret ieſcze ó pulnocy znaleść 
ie môžezy ſam ieſlis nie kret baczyẽ to mojeg, X. P. tluż 
mity oſtrowidzu / pokaz aby icono, E. Mily &. Dlebanie/ 
ieſli yc y cie dbym fie czego nauczył / ine ſami dowodzẽie 
oſtatka / bo pierwßy dowod barz o mi [ie podobal / y niei 
ko mie zbudo wat. X. P. Niczego Báráiey nie zycze niko⸗ 
mu / iedno żeby prawde vznat / y ieſli p. Miniſter 0051007 
li / rad wßytko vczynie. MI. prstyoste tež moy czas do 
wywodow / a mniemam 3e fie prawdd táto oley wynurzy. 
X. P. prawdzie nigdz ie nie gleboko wßedzie zebrnie / dle 
waßa 304 mi fie Że nurkiem popłynie wßaͤk potym oba⸗ 
czymy: teraz dowodze / že piſmo nikt báršiey naßych vote; 
tom idto waßy Doktor owie / ktorych we wßytk im naͤsla⸗ 
ouiečie pogwalcili, Naprzod przywodze ono mieyſce Das 
widowe ktore y Piotr S. o Pánu Chryſtuſowym zmar⸗ 
twychwſtaniu / y do piekla wſtapieniu przywodzi. Nie 
zapomniß onfe moiey vo pietle, Bezaͤ nawiernieyßy naz 
mieſtnik Bólwinów tak wykladaꝛ nie zoſtawiß trupa mez 
go w grobie M. To esd ale my tego w ſwoich 25ibliádo 
nie mamy, X. P. Pretkos zapomniat /w prawdiicc troche 
Brzeſta Biblia Gey ale przedsie falßywie / bo tak mowi: 
nie opusčif čiátá niego w grobie, A Eco kiedy onfe Ciátem/ 
é pieklo grobem nazywal © A Nieswiezka smießniey / 
nie opusciß (pry) oufe mo iey w grobie: azaß dußa zoſta⸗ 
ie w grobie dogodʒiloby fie wam by to prawdd byla / 
iużbyściewzyw dnie swietych wydmuchneli / kiedyby dufe 
ich w grobie a nie w niebie mieBEdty/ y moglibyście onyin 
piſmem wiecey nie fyrmomáč. YO refu (a Boßych onfe 
Swietych 


; — Š EE RE OR VATY S pres 
= 3 — ud Feda i lc" decks baa ge. AT M 


Kosciota Znali. 21] o9 


Swietych + dle proſto rzec / je zagrzebane w siemt[eša / 4 
w niebie ich niemaß. E. Dánie Miniſtrze / teflicát w Bu 
blicy ndfiey ſtoi / iaͤko Esiads powiáda/ ta fie tego barzo 
wſtydze y dziwuie / bom ieſcze tak trefnych kuglarzow nie 
wid iat, cobyz duße kiato /a 5 piekta grob mogt przewierz⸗ 
quac, MI. Dziwu tu niemaß / tak piſmo s. mówić zwykto / 
osm bu wWarce zachowano. Jataß / wßel kie Cito siano 
choc y tam čiáto y tu dußa byta / ale viſmo iedno za oru; 
gie klaͤdzie. X. P. To nie do rzeczy: bo kiedy copefpotu teft» 
ná ten czas od godn ieyßey rzeczy nazywa / LEO to / oom 
ouf zoſtato: dle kiedy rozdz ielone / iu Edjde z nich wta: 
ſnym imieniem zowie. Na przykkad / pokis zywy, d kiedy⸗ 
bys fie che iat vpamietãẽ / mógłbym cle nazw dC 2 digniori, 
wʒdyẽ to pan Miniſter ſezyra dupa, niechćiaf vporn / pra 
vode poznawßy násláboroáč/ ale kiedy vinrzeß / nie poy⸗ 
dʒie mi CAEL ſpoſob mowienia / bo inj dußa od cidla rostas 
czona/y nie mogtby iedno duße dußa é cidto čiátem zwae: 
Zeg 6 po śmierci pana Chryſtuſowey tak bylo: tedy té; 
ka mowã nas nie podeprze. E. Ba cbocby y co. fito / tedy 
ieſcʒe anima wyk laͤdae nie moze trupem Eto po táčinie na» 
mniey rozumie / dni infernus grobem / 6yfiny fie ſamego Paz 
c ierza poradzili: wſtapit do pieklow / chybaͤby to przez 
figure iakas dziwna / é do tych czaͤſow nieſtychaͤna czynia 
li. X. P. przez figure y baͤrzo foremna / ktora zowa fat; 
ßo wanie piſma. EW. Ale na co vojoy tak to piſmo Ereca 
y ßpoca oczywisctie / co im za pozytek przyniófłó? X. P. 
Irfogibymét fie bomyslič dla ego to cynig ale zamil⸗ 
ce, to tylko rzeke / ze tuš 3 nieba / wedle ſwego mnie maͤnia 
omamionego / wyrzucili Swiete / Czyściec wydmuchneli / 
podobnoby y piekto chcieli wyſkrobacẽ / ale trudno / bo ma 
ná wieczność od Bogaͤ przywileie: Idz eie do ognia votez 
cznego. MI. To ſczyra pot warz / bo my też vo prz epowia⸗ 
dániu [loro d Bożego y pieklem grozimy. X. P. Ale tylko 
€ 3 Batholi⸗ 


1. Per: 3. 
Iſa 45. 


Siguré 
Heretycks 


Math: sh 


| by wiecey /cosby pofito nd voterntna 5168€, X. P. VO táť 
ſiawney rzeczy, ile či co ſie za namedrßych Doktor ow mé 
| lia btadziẽ nie moga iednd vpornie / ale by to ras © tefli 
| was nie teno fludydé vfaje/ y o drugim Artykule wiary 


| 


€eft de 
ment nie 
może byb$ 
Figusélny. 


Matth: 29. 
Luc: 2%. 


Mar: «4 


Loan: k 


DA Dio ce 


Katholitom okrzyki na nie es yniac/ iakoby falßowae piſmo 
| S, mieli / dno to w was ſie nayduie oczywiście. EW, Por | 
| fpolicte mowia / komu fie ras przyda zgrzeßyẽ / nie ius go 
| oporným zo wa/ ajby to kilka Eroc vešyniť + take iedne fens 
| tertio inacʒ ey mytošyc moglo fie omyfka sftáč / ale kiedy⸗ 


Niech fie cknie tomu chee ia baͤrzo rad ſtuchac Bede ile 
tak potrzebnych á € temu zrozumtalnych rzeczy: X. P. 
| Pytam ieſli piſmo s, ma 6905 kak rozumiane (dO napi⸗ 
ane © MI. Ale iako / Byle figuralna mowé nie byka. 
X. P. Rad to ſtyße : oſtatniego teſtamentu Pana Chry⸗ 
| ftufovoego flows ¿s firony poſtanowienia Sakramentu 


ſw inna macica Pan Chryſtus/bo też tsecsono Sto Bar anek 


ſczone / tak mála bydz czytaͤne y wyklada: ne. X. P. By na 
| (to Miniſtr owie zez wolili/predkaby zgoda byla. EW. Des] 
wnie 3e zezwalaig z slubute za nie. X. P. 


piſmo ßkaradnie od nich wykrecone w wykladaniu. EN. 


Ciátá y Arwie/ chce wied ieẽ tefll Były figurálne: zy nie: 
EW, Y Ecos kiedy z figurami teſtament ezyni / v nas waty 
pliwe flows potojone wßytek teſtament pſuie / a cosby w 
ducho wnych / na ktorych zbaw ienie zawiſtos y myslič o 
tym ßkoda / y we srzod Zboru ſtyßac gdyby z naßych Etol 
tak vyť / proteſtowalbym ſie przeciw tak iey nauce t wy⸗ 
rasnie yrʒeczywiscie iako ſa napiſane y vſty Panſkimi rze⸗ 


Ato wnet) 
obacz ymy + Pan Jesus przy oſtaͤtniey Wieczerzy wzia⸗ 
wßy chleb / blogoſtaͤwil mowiact Bierzeͤle/ to teft Ciao 
moie / ale iz te ſtowa tal wiafnie rozumiane 8y03 ma⸗ 
ia ako brʒmia / tedyć w Sakramente ieſt prawdz iwe 
Cialo Boe. MI. Coe tałkim ſpoſobem ieſt Barankiem/ 


Bozz. Jam ieſt prawdſiwa winna macica, X. P. Nie tedy 
| paniel 


E * E a dock) — * 4 ar up ^L 
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| Rosctotd Inaki. 2. 


2 


paniel HN iniſtrze / wpółefiny figuralne mory od niefigur al 
nych oddstelilts tam figura / ale tu bydz nie môže, M. Nie⸗ 
wiem cemu ? X. P. Dla tego ſtowka vkazʒuiacego / To⸗ 
ktore gdzie fie nayduie / nie może znaczyẽ niczego / iedno to 
co wyraża chybá zebys chciał s Turki trzymaẽ flowd 
niebieſkie. Ten (eft Syn moy namilßy : wykrecaiac tal moz 
wić : Ten znaczy Syna mego. M. Inaczey wyznać jaden 
nie może iedno ze teft ciało Chryſtuſowe / ale duchownym 
fpofobem, X. P. goła miemac woda d powiedz iaſniey 
twoie wyznanie, E. Niech paa Miniſter mowi cd rozu⸗ 
mie / iam fie tak we ʒborze naucz yl / wierze ze ten chleb zn: 
czy Liao Chryſtuſowe. M. Prsydde trzebá že moc ciate 
Chryſtuſowego Sakramentalnym ſpoſobem wnim pꝛzyi⸗ 
muiemy. X. P. Vid tom cʒekat żebyście fimi na sie roʒ ge 
przynießli t ſtoſuymyß ceras piſmo 3 wykladem waßym: 
Pan Chryſtus mowit To / wy chleb / on ieſt / wy znaczy/ on 
Cidlos wy mos c ia la / on moies voy co vo niebie śledzi, Atak 
to piſmno ia ko w fobie brzmi wykladaia: volbse je o was 
Dawid przepowiedz ial. Ani w beſtamenete tego nóleśli fie 
Bydá wieriymi, Co rozumieß goyby oeiec twoy teſta men⸗ 


| 


1 


ZE. 


doas: 1% 


Mattihe p. 


Pali . : 


tem 3ápifat Pámieníce / táncucb stoty Zá przy oddawaͤnin 


tych rzeczy wyrwalbyſie iakt oßuſt / y on teſtament tak glo⸗ 
zowat / kamienice / to teft malow ana / laͤneuch zloty/to teft 
powroz co znaezy kancuch / pytam iaͤk obys go nazwały A 
coß rozumieß o Panie Chryſtusie / dbo on teſtamentn ſwe⸗ 
go gwalto wnibi kar ae Bedzie t poniewaß zá kak im falßo⸗ 
wan im sitá ſyno w ntebieſkich died etwa tym ceftanterts 
tem legowaͤnym nie dochodza. M. A ktoß tego przyez yna 
iedno wy / co na ʒiemi a nie vo niebie Chryſtuſa vkaʒuiecte/ | 
v onego cbwalic £asecte, X P. My nie inßegs ná niebic/nie, I 
infego ná stemiz dle inakß ym ſpoſobem ebecnegó vEdsutes| | 
my / w niebie widomie na prówicy dych siedzacego. Na | 
Ziemi pod zaſtona oſob widomych niewidomie bedaoego/ 
| | ee mg 


es a SS C RIS e II DEN — 
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Matb: 29. 
Marci 34. 
Lac. 33. 


Jan: 6. 
Math tas. 


Luce az. 
Marci 14. 


Plán. 


24 Prawowiernego aj 
co nte 5 ſwych tbów wyrwaliſm / dles flow teftámentu| 
pana naßego náudylifiny ſie / Ecory rzektt to (eft čiáto mos 
ie. Jak ies prsecivone twoiemu / co wnim widomie śledzi? 
Ecore (pry ) za was wydane Bedzie, Jakoby rzekt / niczym 
inßym nie rozne / iedno že to widome d to nie widome. A ze 
go hw alem / mierzi Cle to: widze kiedyby teraz P. Chrys 
ſtus widomie z nieba zfłapił šebysčie go we zborach ſwo⸗ 
ich chwalić zakazali. Jeſli dla tego ze go w Sáťrámenčie 
nie voiostemy/tujby gó chwaliẽ trzebá / tóć dni vo niebie/ 
bo goy tam oko naße boyrzeč nie môže: Žvodčie voy widza⸗ 
cy nie wierzący Chrzeáčiánie / ano nie tak ma bydz / tu kra⸗ 
ind volersenta y ſtuchania / é w niebie widzenia y wie 
oszenia, Bo dbo w tym Sáťrámenčie Pan Chryſtus chctat 
nam Ciáto five ku pojyvoéniu ʒzoſta wic / abo cheac / nie 
mogł tego väynič, Jeſli chciał zego sáprsec nie môžes 
my / bo tal mówi: Chleb Eróry ia wam dam / Cisto moie 
(eft, Ja żywot świata, X tu przy Wieczerzey / dla tego od⸗ 
prawiwßy daťonná y Ceremonialna Barankowa Wie cze⸗ 
rza / vmytl nogi Apoſtotom / siadßy / date im / powia daiac⸗ 
co / To ieſt Ciato moie; ieſli chèiat d nie soft awit / to nie 
mogi tego dokaz ae / pierwßego žeby niechẽial przeć faz 
den táto fie rzeklo nie môže / chybaby wſtyd ſtrac iwßy / 
wierutnie klamaẽ chciał s to drugie żeby nie mogt ieſli po» 
zvo olicte / pátrzčie zesẽie w tym Sydow ie mówiący t Iza⸗ 
li nam môže dae chleb ná puſczy © é co wietßa / gorßy⸗ 
ście niż on fars Eusičiel Pana Chryſtuſow cory chcac 
dos wiadez yc ieſli Byt Bogiem / cheial žeby kaͤmieñ vo chleb 
przemienit / poniewa; to wlaſnie Bozkiey wßechmocnos ci 
nátury przemieniáč należy, Azañ nie mamy przykladu / kie ` 
dy cbétal odmienit wode w wino? Coż dy to inßy nowi 
s iepacʒe naſtali / ktorʒy Pánu Chryſtuſowi wßechmocno⸗ 
sci rece widzáč Bede © Wßytko co chčiať Pan vaynic 
vczynil na niebie y na żiemi / mówi Dawid: X to ieſcze 


vcz yni 


a... | 
AA + ^ 2 . 
f&oótiofá Qnalt. 25 | 

vczyni z laſki ſwey/ že wßyſey vznávo py prawde / wzgodʒie 
do domu páriffiego chodźić ytego zbawiennego pok armu 
poôšywáč bedziemy. E, Proße iakoli też o tych ſtowiech 

infe piſmo śrozumie? X. P. Tak iat om powiedzial t na⸗ 5147. 20 
przod je wßyſcy trzcy Ewanieliſtowie te ſtowa zgodnie y Mar: 14 
lednak o klada / ezego w inßych pismiech nie zacho voywa⸗ Luce 22. 
li / wieda že odmianã ſtow nabdrsiey vo teftániencie ßko⸗ 
Ośić môže, Druga/ pa wel s. do Borintów talk wyktadat |). Cor: p». 
Chleb tory tantiemy dsaf nie veʒesnietwo ẽiala Paſbie⸗ 
go ieſt & nie mowi znaku čistá ale iſtotnego c iala/ co ʒnac 
3 mowy Apoſtolſkiey gdy przyſtoſuie ftot eʒ artowſki > ſto⸗ 
tem Chryſtuſowymt leg t$ naſtole ßaͤtanſkim praͤwdziwe 

miefo ofiarowano / coc też ná ſtole Chryſtuſowym praw⸗ 

dziwe čisto byo$ musi, Jako to Dawid przepowiedzial. |P/al: ss. 
Abowiem Wrobel nálast fobie domek / a Synogarlica : 
gniaz do / gdzieby polozyla ošiečt ſwoie. Oltarze twoie D £/ 

nie rolu moy y Boe moy / iakoby rzekt / iako wlaſnie y 
rzeczywisẽie Wrobel y Synogaͤrlica wo gniazdzie siedzi/ y 
dziec i ſwe rzegywifłe kladzie. Tal też na Ditarsn Bog 

naß obecnie przebywa. X ola tegoe Pawel s. vpomina/ . ore u. 
żeby Edsoy godnie prʒyſtepowal do Oltarza by nie zoſtal 
winnym čiátá Chryſtuſowego / bo inaczey / fad y potepie⸗ 

nie prʒ yialby. To wßycko 5 tad idzie / je tu P. Chryſtus obe⸗ 

cny od ludzi przyimowany y pozywany rzeczywiście by⸗ 

wa / za ezym kto nie godnie przyimuie / winnym (aou talk 

zoſta te / iako oni co qo w widomym ciele krzyzowalt. M. 

Gant tcbse oſoby Sakramentu y znaki čidlá Pana Chry⸗ 

ſtuſo wego niegodnie przyimula . Sácymtácy (aou godni. 
. P. Ani fie tám Pawlowi s. o ʒznakach snilo / ale chočby 

ytak / é czemuß materia abo oſoba Sátrámentu krʒtu S. 

to ieſt woda Bywa rozlewana / a przecie tak iego karania 
nieprzydano lato tu / nie dla ezego inßego pewnie icono dla 
rzeczywiſtey $ytności Pánd Chryſtuſowey / ktora widre, 

a D wßpytek 


| 


Marth: 24. 


zoſt 


Hebr. g. 


Matth. 26. 
Luce 2a. > 
MAY. $4. 


Heretycy 
piſmo od⸗ 
szuchig, 
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Boóliofć Snáft, 
Estegi niektore wymidta + Jako Esiegi Madresei/ Ekkle⸗ 
ſiaſtiłka / Machabeyſtie / Tobiaß / Judith : Luter zaͤsie 
lift Dawid s, do Sydow wyrzuca / s, Jakuba / s. Judy 
tak ze / ba y Si dvo ieniu 8. Jana nie przepufza + Awo zgoła 
według mózgu ſwego co fic im zda to prziymuia / á co ich 
wory kole / odmiatdia. EW. Dáivona to émiátosc, 
X. P. Bã ieſcze to dziwnieyßa / je tat piſmo obe ina iac⸗ 
ßpocac/ abo też goʒie chcą piſma przećiw piſmu prsyczy, 
niátac/ wzdy fie przechwalaia / je ont fami naprawdziwiey 
piſmo zachowuta. E W, Juz to widze ná oko / dle mi od; 
pus ie panie Miniſtrze / ze abo piſmo iako fie powiedzia⸗ 
to / znakiem 6905 prawdziwego Bosctotd nie moe / abo ie 
fli ieſt idto wy dicečie/ tebyč Eosdiot Rzymſki teft napra⸗ 
wd iwßy / poniewas iako 3 dawnosci wßyſey prawie 
Cbrześćidnie piſino mieli vesyli y chowali / táť fie y po 
dis dzieñn bez žabney odmiany v Papieznikow naͤyduie. 
MI. Lacno tego do tańca namówić komu fie go chce; 
táť też je W. M. znać miał 5 dawna cheč do Baäbilo⸗ 
nu Papiezkiego nachylona / Ťácno ten ksiadz W. Ii 
dopchnie / že prawdziwe flows Ewaͤnieliey opusciwßy / 
zabobonom ich vwierzyß. Ale c03 rzecz ieſeze tym ZIbor 
paůſki nie ʒaͤg inie opäť mala trʒodka Paͤna Chryſtuſowa⸗ 
nic to choc ieden vbedzie / zaͤſadzi D. Jezus mity to mieyſce 
kilka rozsiewcow flow ſwoilego. E. Jeſczem fie wam te 
nie zwierzyl co mam wola vcʒynic / niewiem gemy to vo mie 
wmawiacie / czy to was mierʒi ze przy pꝛawdz ie ſto iet chó 
tá ßlachecka by nie inßego / tak mi kaze dla tegom was 
vjylsebyscte mi prawde potazdliu gdzie beds ie / ia przy niey 
zoſtaie + wy desc ie kosciola Chryſtuſowego znaki (abies) 
powiedzielt / ktore R. Pleban iak wider pô powierr ʒu ſwo⸗ 
{emi wywodami rozwlal 1 nielsa mi iedno pytać fic od niez 
go do konca Ecore fa prawdziwe znaki Kosctola Chryſtu⸗ 
ſowego / bobym zgola w Eosciele a nie wbonicy rad chwa⸗ 
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28 Prawowiernego 


lit Pana Bogãa moieg o. M. Pytaycie Boge chcecie dleby 
ſnads raczey Wezowego iadu po3yvoat / niz tego gloſu fit 
chat ktory duße ſwym dzwiekiem zablia. Ja ide oswiad⸗ 
yć fie Pánu Bogu zem nie winien tey krwie / y ta dußa 
kt orey fiend wieczne zátrácenie zanosi, E. Co fie vam osie 
ie / wßak yo Papie nik ach trsymacie ze Beda zbawieni/byle 
dobrze czynili / é ia zemubym miat Byds potepion choć 
bymz nimi wierzyl. X. P. Obys ſie mu W. M. nie przeci⸗ 
wil / niech idzie gbšie chee / takt i naiemniczy obyczay Opus 
ſezac owee / obmysli YO, M. Pan Bog takim páftersem 


| |Etóry ná reku ſwych odda W. M. Pánu Bogu. 


Znäk pier 
wfiypowe| 
ßechnosé. 


Pfal; 21. 


DINTOGIPIETY. 
EWANIELIK, X PLEBAN 


E WANIELIK. Jam fie na to vdal ábym za 
pomoca Boa mogt fie dowiedziec gdzie (eft pravodsiwte 
kosciot Pana Chryſtuſow / przeto ſtowa fie vpominam y 
proße / abysẽ ie ʒnaki po ktorych dochodzie Edjoy może ko⸗ 
sciola / pow iedzieli. X. P Sila ieſt znakow /o ktorych 
moc zacnych Doktoro w náfych piſato: iako Hoſius / Bez 
lar min Rardynali/ oz ius / Sokolowſki / Petrus à Soto, Tho- 
mas Stapleton / Nicolaus Sanderus , Michael Medina, $ inßych 
wiele / Etoby chciał niech tam ſobie fersey czyta, ia tylko 
[Stery znaki powiem / vfaiac Dánu Żógu ze W. M. ná 
nich przeſtanie / é te fa wiſtladzie wiary Chrʒescianſkiey 
In Concilium Konſtaͤntinopolſkim wyra zone / ktore fiend ka⸗ 
da Niedziele spiewa vo kosciele po Ewaͤnieliey. Pierwßy 
znak kose iota/ Catholica, po Polſłu powßechny / to ieſt Etos 
ry po wßytk im świecie teft roʒßerzony / tal Dawid przepos 
wiedzialt Nawroca fic do Dáná wßytkie granice ziemie: 


peplyna 


|popłyna do niego wßytkie narody, A Chryſtus powiada: 


Crzebd Żeby fie wypelnito wßytko co ieſt napiſano o mnie Luca 24. 


w Zakonie / Pſalmiech / y Prorokacht toć fie wypełnić muz 
sidlo., A ola tego tym znakiem Doktorowie swieci wy⸗ 
wodzili prawde Eosctoté Chryſtuſowego. pátrsmyf kedy 
fie to nayduie. Auguſtyn s. y Cyrillus tak mówię + Boy 


| Hosctota nát, 29] | — 


‘Ef. 2. 


Cont.E pift. 


poydsief bo ktorego miaſta / nie pytay fie gosie teft kosctol | fundamen. 


abo dom Boxy bo y beretycy mówię / je dom Boy mata 


cap. 4. Cas 


y Ros cot: ale fie pytay qosie (eft powßechny Woscioty to) |thechef 15. 


bowiem imie wlaſne ieſt tego Bóściofi matki nas wßyſt⸗ 
tich, Aktoryß to? Dámeľ swiety powiada: Dziekuie Pz] 
nu Jezuſowi / ze wiara waßa Rzymiaͤnie (eft opowiadaͤ⸗ 


Rom. }. 


na po wßyſtkim swiecie, tak to zamykam 3 Auguſty⸗ | cont. Peti 
nem S. Rost ioł ten pewny znáť ma ze ſkryty bydz nie mo⸗ (kanum Bb. 
że. Inaczny tedy feft wßytkim narodom / a 6 czaſtka herety⸗ |z. cap. 104. 


tow nie ieſt znócna/przetoż nie teft kost iolem. A tóż ten 
ieſt kosciol prawdziwy Etory ieſt powßechnym: poniewaß 
ten tytut imie nie od ſezegulney y prywatney iakiey oſdby 


left vosiety / ale od P. Cbryftufa teft dany / y przez wßyſt⸗ | 31111). 29, 


Fic wieki a do nas przez naſtepowaͤnie porzadne podány, 
E. wßaͤk też was zowa Papieznikami. X. P. Jowac nas 
y Antychryſtami / álebtož > ct co y Bogu nie prz epuſcza y 


swietym tego: Ci ó ktorych Judas swiety pipe. Ci zasie ae 


czego niew iedza y rosunsiec nie moga / bluznia. Ale žeby, 
ście nie roʒumieli 6 fie tego wſtydamy / zow iemy ſie / ale to 
prz ec ie nam nie wadz i / iako heretykom / bo nas pápteinie 
kami zowa od Papieza/ ktorym byt y fam p. Chryſtus / y 
toj Papiestwoslectt piotrowi S. Pas owce indie, Tobie 
dále Elucse, Leg heretyk kady od ſwego miſtrʒa prses wi⸗ 
fto bierze. A miſtrʒ od kogo © mewiem: Naprzyklad / Lu, 
teraniod Lutra: £ Luter od kogo © nie dorachuie fie ja; 
den. Take Kal winiſte od Kalwind / Ariani od Ariußa/ 


Joan. 23. 
Matth. 36. 


y inßy tym podobni. E. A czemuß p. Chryſtus ʒzwal fwote, Tie ja, 


| Ds 


trzode 


| 


| 


Philip: 2. 
Matth: 3. 


Prawowiernego 
trzode mála / poniewaß miat byds Kosciol powßechny. 
x, P, Wiem že tym piſmem baͤrzo nam ſrogimi chca bydz⸗ 
lv nam ſwa zdráde farbuia radem že fie wſpomnialo / jebys 
W. ii nauczyt fie y drug im vmiat powiedsiec, Naprzod 
dla tego zowie mata / že vo ten gás máta Była w liczbie / á 
bo mála dla vẽiſku y hanby / ktora znosila y wierßa iefcze 
nitátáznosič od swiata abo máta a navotafniey pokorna⸗ 
czyſta y poſtußna . Abowiem vboſtwo wedle rády pañ⸗ 
ſkiey zachowuiac / wßyſtko opuſcz ala ná świecie / yz vbo⸗ 
fivvá fobie worki ná [Farb niebieſbi niefPoricsóny/ ona trzo⸗ 
dka gotowald. W ayffoscifie kochala / biodra five prse 
paſuiac; poſtußenſtwa nie opuſczata. Pana s god wra⸗ 
caiacego fie cʒekaiac zy iemu ſtoroby zakolatal zaraz o⸗ 
twórzyć gotowa / idto ich tam tego woßytkiego vezyt 
Miſtrz nie bieſkit co wßytko Kalwiniſtowie 5 Lucerands 
mi wykleli / wypkoßyli se Zborov ſwoich / námet y tyh 
je tát fa malymi / to ieſt Zak onniki vo tdtich slubiech Paz 
nu Bogu flužacych/ gorßymi niż Antychriſty nasyrodia y 
gosie moga przesladuia. EW. Bacze s teytu že choć ia 
mata zowie / przedsie nie dla tego żeby inj tak miátá bydz 
zawße / dle je w ten edo matey liczby byla / bo ináciey cos, 
by za proporcia miedzy glowa á cialem byla: Glows ieſt 
Pan Chryſtus / Pawel s. mowi: pan Chryſtus ieft glowe 
ťosčiotá kosciot ze iego čiátem ieſt / tenże swiadezy : Wy 
ieſtescie kosciol Boży. Leg pan Chryſtus dla ſwego vni⸗ 
| zenia / od Ovcd ieſt podwysßony / wziawfy imie nad whys 
ttie imiond / jeby mu fie klanialo wßelkie kolano : tebyč 
znac že musi byds wielki kosciol tego bo inaczey byliby⸗ 
[my iako on kusic iel / co Pana naßego vosiovo By na ganek⸗ 
Basal ſie mu na dol fpuscic t tak y my wyznaw ß y že ieſt Pan 
Chryſtus wßechmoeny / a pot ym Eosciot iego w gars el za⸗ 


mykac / iakobyſmy go 3 wßechmocnosci tego odzierali. 
X.. Dofyč dobrze/ y dla tegoż Chryſtus Pan gáni one 


balbierze 


L+ + ^ C P . 

Kosctofa znali, 31 
ßalbierze co tylko na puſezy abo vo zamknieniu Chryſtuſa i mis 
byds pokaz uia: ponieważ wedle Dawoida / Bog we ſloncu / = 
ná iawi / wßytkiemu światu ſwoy przybytek pofiáviť.| lazarrh:as. 
Bo dla czego Chryſtus Pan Apoſtoly poſylat ná wßytek 
swiat / wßytk ich iezyk ow ich nauczywßy © Jeſli dla nau⸗ 
ki / toe vczyli / ieſli vczyli / toc névorocili/ ieſli nawroc ili 
tóć či nawroceni Chrʒescianami zoſtali / coc w Eosciele 
6slí / toc nakoniec Eosciot byl po wßytkim swiecie: za ym 
y powßechny must bydz / a tenże prawośiwie Chryſtuſo⸗ 
wym, EW, Sam to rozum pokaͤzuie / żeć tak ieſt / iedno ze 
też Widchometanow sitá? á boday nie wiecey / ako ten 
znáť po wßechnosẽi ſpolny y drugim nie bedsie. X. P+ 
Bydz nie moje / bo powßechnosc nie tylko ta ieſt / ktora 
wßedzie rázem y iednego czaͤſu ieſt / ia ka fie sſtanie przy 
ſkonczeniu Smiátá/ gdy ieden paſterz y iedna owczarnia, 
Bedzie / ale tež ktora po gesci sá ead fem wßytek s wiat bez 
przerwanego naſtepowania obeßla y oswiecila / czego ża 
dna náuťá dni dokazala / dnt dokaze / icono Rʒzymſka⸗ kto⸗ 
ra y w Turcech Bytd y ieſt / y tam gożle ieſcze nie byla / ter az 
fie krzewi / to ieſt nd Nowym świecie, Druga / ze powße⸗ 
chność bierze fie nie wzgledem pogan / bo co nam do tych 
co nie (5 w Eosciele / ale fie bierze wzgledem naßych Chrze⸗ 
sc tan. Leg Że miedzy Chrzesčiány tylko fie Kzymſki Eos 
sciol powßechnym pokazuie / tedyc infe wßytkie pokatne 
boʒnice y Ibory / (a iaͤſtiniami kotrowſkimi/ é nie kose io⸗ 
tem Chryſtuſowym. EW, Teraz mi fie doſyẽ sſtaloz ſtro⸗ 
ny pier wße go znaku / o drugi profe. ; 


DIALOG SZOSTY. 
| X.PLEBAN, EWANIELIK. 


= | glebiey 


Apoſtol⸗ 
Fi drugi 
znáb. 


Prawowiernego 


głebiey o tym pier wßym mo wie / ale poniewa; W. EI. na 
tym przeſtaie / d Miniſter też odßedt / coby Byt iakie gtebfie 
zarzuty mogt votrocác / ſchowam to ná infa chwile / co 
wied iet nie wznowili czego pan Winiſter przez piſanie / 
w ten dds fie mu bedʒie mogło wiecey napifác/ácsct iu 


naßy Doktor owie ná wßytkie Argumenta prsectvone tak 
doſtateeznie odpowiedzieli / žeby y fam Luciper chčiať co 


zdrzucić/nie mógiby nic now ego przynieść, iedno to co iuʒ 
od naͤßych dowodnie rozvo iaz ano. Teraz tedy do drugiego 
znaku przyſtepuie / ktory ten ieſt Apoſtolſkit ten znáť ieſt 
tak doſtatecznie dowodny / ze też (am ieden moglby kaͤzde⸗ 
mu doſyẽ voynic, EW, Coc naßego zboru wlaſuy znak, 


so my fie do Apoſtotow ozywamy / y naͤuke Apoſtolſka 


trzymamy / é dziwna rzecz że Miniſter ani go wſpommal / 
zadalby wamBył trubnosč nie lada aka. X. P. Sczwany 
Miniſter / wiedział zenu zamilczat / nie vfal zgola fobie/ 
bal fie bym mu wydaͤrßy 3 reku iegóż wlaſna bronia nie 
dokolatal / vyzrzalby byt W. M. žeby byt musiał 3 cudze⸗ 
go konika ze wſtydem zsiddáč, Ten tytut nie fľužy tylko 
[inym Katholikom / tylko go trzebã pier wey zrozumieẽ; 
Apoſtolſki / ten (eft ktory poezatek naſtepowania porza⸗ 
Onego od Apoſtolow ma tac / do dzisieyßego dnia trzyma: 
co fie teš y w Genedlogiey Edsoey faͤmiliey zachowuie. 
Druga / Apoſtolſki ten / ktory nauke nie tylko od Apoſto⸗ 
tów ſamych wypiſana / ale też y inßa od nich iednak przy⸗ 
ieta y potwierdʒ ona zaͤchowuie t bo inaczey Ewanielia 
5. Lukaßa/ y s. Marka/ y Dzieie Apoſtolſkie/ y Prorockie 
piſma / co nie Byli Apoſtolmi / eorsucicbyfiny musieli, Lecz 
5 dwoiakie teft Rowo piſane y nie piſane / oboie to Apo⸗ 
fłofowie zachowali / y namieſtnikom ſwo im podáli, Te 
dwie okolicznosci zrozumiawßy / tego tytulu poßukaymy 
gde fie nayduia / bo bez nich ten tytut fłużyć zadnemu nie 
moje. Naprzod Pto poczatek od Apoſtotow Bierze? ten 


ktory 
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Etory teft Bliżgy csdfovo Apofiolftih. A blisßy Eto © co 
dawnieyßy. To nie Kalwin dni Luter / Etórych wylegnie⸗ 
nie pamietdia + pier wey pßenice nasiano/potym nie rychto 
gdy (páli ludz ie / swiezo nieprzyiakiel kakolem podsiat, 
A ktoraʒ widre Polacy napꝛʒod przyieli? Te ktora s. Woy⸗ 
čiech 5 Rzymu przynioſt. Aw Rʒzymie daw no fie pocsetá ? 
Za piotrá s. Etory tamʒe dla niey vkrʒyowany/ y leży po^ 
cbomány iato o tym wßytek y wſchodni y zachodni swide, 
swiadczy. Te widre z Rzymu przynies iona / kilka fet lat 
nienarußenie trzymali wßyſey a wßyſcy Polacy / przy kto⸗ 
rey iako przy namocnieyßym murze ſtoiac / ezytamy co czyż 
mlt / iak o meznie y Doma w pok oin / y za granicami ná 
woynie wßytkie ſwoie przeośiewziecia wykonywali: az 
nie rychlo Antichryſtow poflánice Hus s Czech ia ko Patol 
zárášlimy wyrwaw ßy fie z roley / koskiola Panſkiego nie 
doſye woyczyznie maliac / ktora maͤrnie závášiť / ale też y do 
naßey polffi przez niektore ſwoie taf fie vobšierác / ktory 
iad ſboro naß y poczuli mieczem go y wßelakim karaniem 
3 polli wyganiaẽ prʒzysiegali / y kadego taka ſekta sé 
ra onego nie tylko 34 nie fyná Koronnego / ale zá bezecne⸗ 
go mieć Sʒlaͤcheckimi ſtowy/ y warownymi Nonſtitutia 
mi obiecowali. Nie dingo petnarli Polacy w wierze ſta⸗ 
teczni / naſtali iacys wyrodkowie / krorzy ſweywoli satu 
śiwfy / keorey widrd Ratholicka bronita / takiey ſekei 
co im w niey pobtašátá / przych ylnymi zoſtali / te prz yia 
wßy / nie dtugo trzymáli, 20 w Witembergu Apoftacd 
wßeteczny Marcin Luter pewnymi priwatami zapalony 
s Rlajitoru véte&t/ s nowymi opiniami Huſowe ſekte Ge, 
ścia poctofal, cʒesc ia podčinať, ba y poprsydawaly a 3907 
ta iakoby zyein (ego naprzychylnieyßa @ylá / táta fobie 
vformowal. Tá do nas werwawßy fie/ Huſowe vyplo: 
ßyla/a fáma fie wkorzenila. Ale y tey nie diugot w Ge 
newie Jd vía wynursyt fie Tefcse z dziwnieyßꝰ mózgiem 


or 


"dur A OE ee < 


34 ramototer CAD 
ktory y Lutra ſwego miſtrza y znáuťa wyklal / y gosie 
mogiy Mowe y pifaniem przesladowal / y iego trzode vo 
ſwoͤy Shor przewierzgnal. A inzze koniec © wyroſt iefcze 
y warty kakol £ niewiem By ins wſamym pickle mogt 
Gyo; gorßy / Nurkowie tacys + Ci niemało Kalwini⸗ 
ſtow do siebie prz ye iagneli / y na tym fa żeby y wßyrkie/ 
iGo iuż y pónurzdnie krorym fie sitá (take przyczyne 
wyrzucenia ponurzenia daia) od nich odtracalo wyrzuci 
li/y 3 nimi fie tak braca / we wßytkun un dogadzaͤlac / ze 
też przez nić y przy nich ſtaraia fies aby plaſczykiem beze⸗ 
cney Confederaciey mogli bydz potryci. Awo zgolã pelni 
fie co Joel powiedzial: Czego nie ʒiadla gas ienlca / doia⸗ 
dtd ßaͤrancza / co po ßaͤrañezey ʒoſtato / rozá pozarla: feted 
ſekte / Bies pogand w wiece bledy popycha, Pytam tez 
váz? kto tu od kogo wyßedl! Jeſlij my od nich / niech nam 
okażą iaki dawn kose iol gozieby go dla ich ſekty ʒzbudo/ | 
wano / y niech to pokaa w EtorymroEu/ y 34 czyim powo⸗ | 
dem voyflifiny + bo kiedy fle fdncuch zerwie kedy ogniwa 
nie ooftáic/ ka dy późna ze fie cám zermáto+ tu 6 vkazac | 
ydowiesdz nie moga / znáč ze v nas przerw dnia ſuccesſiey | 
nie Byto / ale raczey ont z nas wyßli / zaczym nowi y pocza / 
etu ſwych od Apoſtola nie maigcy. E W. Jeſcze ia te 
tego nie widze żeby dzisteyßy Papież miat od Piotra póź | 
czatek / bo choc ná tymże mieyfcu s iedzi / tóż imie nosi⸗ | 
iprsedšie nie iako džiedšic ale iato intrus tego wpytkiego 
vjywa/ ponieważ titówa fuccejsia tus dawno przeſtala / 
dla niesbosnego żywota niekt orych Papiez ow / é oſobli⸗ 
wie dla oney bialeyglowy ktora bylo 34 papieza obrano. 
X. P. Nie dziwuie fie ze W. M. takie rzeczy wnosiß / 
kror och fie ſtatek y rozum lud ki wſtyda / bo we Sborze 
wßyek ich Argumentow naßych ieſt tá ſolutia Miniſtr ow 
napowßechnieyßa / by diſputacia / abo kazaͤnie Bylo niez 
wiem o ezym / zawße tá. pioſuka must bydz na placu: 

| é v ſtu⸗ 


Tel 1. 


Bayka o 

niewie⸗ 

écie Pas 
pieżu, 


£ v ſiuch deżów zda fie to barzo potezne dzialo naͤzburz enie 
A dtholitow/d nie wiedza že to dzialo miaſto pꝛochu glup⸗ 


: f&oéctofa Ina L | 35 We | 


ſtwem wßetecznym / £ mié [fo kule / klamſtwem volerutnym, | 


teft nabite. E. Niewiem iako to póniewaj S iſtorie świąd 


cza. X. P. Ato tak / przyznawaß W. M. že Rzymſtki £o | 


sciot prawdziwy nie vſtal é$ do tey to wymysloney nies 
wiaſty. E. przyznać muße / bo dlbo musial nie bydz zgola 
nigdziey kosciol / abo ten ſam byl. X. E. Toc kosciot te 
niewiaſte obrať, 3ácsym baͤrzo sbfabsit / obierdiac tego 
ktory mial ſucceſsia 5áras y wiare prawdziwa vtráčič/co 
left przeẽiw obietnicy P. Chryſtuſowey. Pietrze chciał čie 
w prawdzie Bátan ideo przez prz etak przesiać / ale iam ſie 
54 čie modlit / aby wiárá trooid nievſtala. Atoß ßatanſkie 
to wymyſty/ kt orymi chciał dokaz ac aby wiara Piotrowa 
vſtata. Leg Chryſtus indczey obiecuie co fie pewnie isi. 
Druga gdyby tak bylo / co rozumiec ie ie ſliby Grekowie 
(ktorzy fie Byli przedtym malo cos wydarli z poſtußen⸗ 
ſtwa koscielnego / y zaraz wßytkiey cnoty Rawy oyezyzny 
fic ztupili/) Rʒzymſkiemu kosc io lowi prsepuscili7 ieſliby 
tego wiedzac nie piſali / wrzeſczeli / vragált y ſwoich Bies 
dow (ako teraz potwarz nie waßy ezynia) tak im bledem 
naßym nie poopieráli + niech mi to kto vkaje v Greckiego 
onych wiek ow autborá s cof ay nie mieli s iſtorikow ¿sb 
mi fie še wiecey y vozeňfych níž v Baͤrbarow/bo tak wßyt⸗ 
fic ine narody zwaͤli. V nas to tal madry Polak fic tráfiť co 
to napier wey wzbaiat / wezym poßedt baͤrzo ná one babe 
ktora v zegórd ná wieży p. Maryey w Krak owie / widz ac 
chtopa dr ewianego / é on kiwa gebe y vela 5d bieim go, 
dzin / záložytá fie sdruga baba ze y wy / ale gdy fte od medr⸗ 
ßego dow iedz iala / ze był nie zywy / zakladz ſwym fraſun⸗ 
tiem przegrala. Tak y ten Polak onych wiek ow iatis 
Mart inus ʒaͤßedt do Rzymu, a is fobie byt troche geby po 
mózał tac ina / tat fie też H iſtoryi piſaẽ / iakieyby fie y fam 
Sposa ei teraz 


Luce 2% 


E. XEM T. 
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teras wſtydal. N ia tak rozumiem ze podobno wRʒzymie vy⸗ 
jet tedy obraz / na ktorym ofobe bialeygtowy / Elucse vo 
reku/y Kor one Papiez ka ná glowie maͤiac wymálowano/ 
przez ktora kose iol idto oblubienice Chryfiufowesy iey pos 
ſak / to ieſt / wladza y póważność od oblubienca Dána d 
larze ſubtelni wyrazata wedle onego co Duch s. przez Sa⸗ 
lámoná mowil: Pods przylaciofEo oblubienico moia / é 
bedzieß vkorono wana. Ten podobno obaczywßy kedy é 
niewiedzac coby znaczyl / rozumial ze kiedys bialagtowa 
| lGytá papieżem: y tak to w five babſta Hiſtoria z idto y 
inych silá baiek wlozyt. E. Przebog iat oßby na taka opi 
nia 3 tak lekkiey coniecturi rycbto przypaść miat, X. P. 
|Dźlwu niemaß / tak my sávofe ná nowinki ktoremiby fie 
też v ludzi zqaͤkaʒ ac / waemy / dnd ste rychley bez zadnego 
niż na dobre z ys iacem do wodow przyzwolemy. Dziedzi⸗ 
ena to chor oba od Adama wzieta / te; y on bez zadnego 
dowodu ßatanowi vwierzyt/ a Pánd Boga 5 talint záťas 
zanim zaͤniedbal. Awo y ow drugi naß co bars iey ná gaffe 
niż Kronikarza poßedt / o tychze plotkach pißac czego náz 
drwit ç dj fie śmiać chce czytaiac / smießna tam iakas o⸗ 
pátranosť Kaͤrdynalſka w voybierániu Papieża nowego 
wypiſat / ia wierze ze ia vo Fraͤntowſtim prawie / (ktore 34 
iego wieku Evoitnelo w Krakowie) wyslabtzowal. E. Ba 
czytalemẽ i / y smiefnie fie iedney (asiddce naßeyze religiey 
prsybáto, napadła ná to mie yſce / czyta 3 checia az traſi ná 
lakies laciñſtie ſtowo / ktorego ze nie ʒrozumiala/przyidzie 
pe mesá pytátac co tó / Habet noſter Papa gentilia alleluia. Ma; 
iey w gebe ze fie otopytátá+ potym przyczyny zkad to vꝛo⸗ 
„flo dowiedz iawßy fies ksiegi iako klamliwe y wßeteczne 
w piec wrzuẽit/ y Kronikarza pieknymi tytuly vraczyt. X. 
P. Cakèito wolne kademu wßyſtkiego czyt aͤnie. Ale tež y 
waßych Dokt or ow s wiatobliwe piſanie / do tego y gor⸗ 
ßego ieſcze przywodzi/ kad to wie? gosie to wyczytal: by⸗ 
wato 


wáfo móc waͤßych w Rzymie? d wiedzą ó tym Eco o tym 


powieda z w niewezćiwym domu ledwieby fie tak zeßlo 


mowić, nierztac miedzy tak zdcnymi Inosmi^ ná takim 
placu/ przy tátim dECie/ é przecie ten wfeteczny plotkarz 
to zapewne twierdzi: czy rozumie że to w Rzymie táťie box 
ścioty, iako tu v nich zbory © czy mniema żeby to tak miał 
kaʒdy bydʒ bez wſtydu / y śmiał mówić tak wßetecznie / ide 
ko ten hiſtriograph smie piſac. O bredniarzu/ nie Kronika⸗ 
rzu / wierzac taͤkiemu iakos fam, nie dziw zes wßetecznymi 
bayk ami papier pomaʒ al. E. Tátič teft, ale przečie w 
tak wielkiey rzeczy musiał co zkad wyczyt at. X. P. Nietyl⸗ 
ko ia ale y namedrßy Doktorowie wßyſtkieg swided wie 
Ožieč niemoga / Żeby Eco iny przed nim o tym ido wamian 


ke czynił zy on ſam nik im nie swiadezy / chyba żeby fie tego 


nie zrozumia wßy tat + co niekiedy Leo dziewiaty Papież 
do Michta paͤtryarchy Konſtaͤntinopolſkiego piſal/ fto 
wa iego te. Boe vchoway zebyſmp mieli wierzyć / co pos 


wieść idvond twierdzić mie iatobyście w Konſtantyno⸗ 


politañſłim Eoscicle prʒ ec iw cyncilum Nicenſł iego ʒak aʒ a⸗ 
niu / trzebieňce na biſkupia ſtolice obieraiac / niekiedy y nie 


wiaſte biſkupem vez yniẽ mieli, O tym tak brzydkim wy⸗ 


ſtepku y mierzionym oczyntu: des fáma brzydkosẽ y ſtrach 
iego/ y braterſka przyia zn wierzyć nie dopusẽ i: Leg vwa 


zalac waße niepoſtußna przewage / że przećiwto zaͤkaza⸗ 


niu. Concilium po woßechnego trzebieńce nie tylko na kaplanñ⸗ 
ſtwa / ale y na biſkupſtwa obieracie / zescie y to vezyniť mo; 
gli / poniekad wierzymy. V wažše W. M. ieſlitu wzmian⸗ 
td o Rʒ ymſt im Fosčiele, Do tego / Grekowie qoyby to wie 
dzieli na nas / izašby ná cen lift Papiezo wi nie odpiſali mos 
wide mu ono / v nas pad ierko widsiß / a v siebie dragá w 
oku nie baczyß t co v was ieſt / ná nas wleczec ie. E. Awo to 
$ace plotki / ktorych fie naßy chwyciwßy / miedzy poſpoli⸗ 
ta Ewa nielia vodliz ale cbocby y tak bylo /y toby ieſcze nie, 


E 3 - 
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wiem (deo. ſucceſs ia przerwać miáto/ bo dbo tá niewiaſta 
mog ta yos Papieżem abo nie. Jeſli mogła to nie vtra⸗ 
Gite naſtepowaͤnia / Jeſli nie mogta / to tylko mieyſce za⸗ 
ſtapita tabs cyphra / dle przeds le drugim naſtepuiacym 
Matth:a;. nie prz eßkodzila. A co ſie ztosci niektorych tycze / y to ßko⸗ 
oic nie može / bo y Katedre Moyzeßo we slt Phaͤryz eußo⸗ 

wie zaͤsiadali / é przedsie ich naͤuki ze flucbác Pan roſka⸗ 

Mattb: y. zuie / dale znać $e fuccefatey Moyzeßowey z lose ia nie prze⸗ 
rzneli. 2(5gotó y wrodzie Pana naßego Jezuſa Chryſtuſã / 

2 złych Krolow y infycb 6ytoc a przedsie Genedlos 

gia tego nie vſtala. X. P. Zaiſte kiedy tátie przenasla⸗ 

dowania Tyraňfkie / y zburzenia niemal do gruntu czeſte 
Rzymu / Papiezkiey granice nievgraniezyty / ieſt to znáť 
nienarußoney ſucceſsleyt y widze ij Duch s. przez YO. M. 

mowi / mam naͤdzieie že przy wiedzie do zbaͤwiennego tone 

ca. Nie trʒebac o tym porzadnym nafiepówaniu s ita mo» 

wie / y fami Eosctelni przečívonicy Kronikarze / inaczey nie 

Pal: 54, pißa / goy porzadek Cefárzov y Papiezow wypiſuig . Sgo⸗ 
| té fie pelni Dawidowe: Miaͤſto oycow rodzać fie ſyno⸗ 
wie / Ecore poſtaͤnawiaß pány nad wßytkim owiatem. A 
co fie ténie chowaͤnia zupelnego piſma / nie tylko w dru⸗ 
ku / ale y rete piſane Apoſtotow / nie malo w Bibliotek ach 
Kaͤtholickich mamy / y iaͤko go wiernie dochowuiemy / jas 
den nieprʒyiac iel do tego ezaͤſu na nas zadnego falßu nie 
dowiodl. Nakoniec y poddnia oycow nápycb ſtarych náuz 
ki vſine Beż wßelakiey odmiany 5 ácbovoutemy / wiedzac še 
tak [+ pożyteczne iako y piſane: Ecore je woy Eola Hes 
[recti dla tego ie / votecb ciámt przylepkami ná wz garde 
przezywala. EW. O tymy ßkoda diuzey mo wic / traditie 
mua bydz / ponieważ fie na nie odwotywa czeſto Pawel 
s, Oſtatek gdy tam prziyde powiem / do tego Pan Chry⸗ 
ſtus 3 Apoſtolami Gterożleści Ont po Zmart wyw ſtaniu 
mießkar nauti im y taiemnice niebiefkie prepowidoat 
: vožby 


Gvábitie 
potrzebne 


130v tego nie napiſano: tak e y 34 zy wotãa kazaß wiele 
czynit / a ledwie Etore wypiſane. 22 przeto Pawel s. mo; 
wi: Blogoſtawienßa teft rzeg dawas niz Bráč + iako pan 
Jezus powiedz ial / ezego w pifinie ani votodc, N co to mo⸗ 
wia naßy 3e ich dni flucbác trzebá na to nie przypadam / 
bo iáťobym ia wiedział zem tego oyed y tey matti (yn 


gdyby powiesc tych ktorzy $yli przy moim roożeniu nie 
nauczyla mie? Takze Apoſtolowie co poſtanowili wʒia⸗ 
why od Pana / iaͤk obyſmny wiedzieli / gdybyſmy zwyczdie 
ftáre / iednemu od drugiego wiekowi podáne zarzucić 
mieli, Ʒgola dzien dniowi fowo podaͤie / é noc nocy nans 
ke pokazuiet podaͤnia trzymas trzeba / y zaͤchowaẽ ile nie 
przećiw piſmu / bo sitá fic zá Paͤna naßego mow ito czyni⸗ 
to / nam do ʒbawienia należącego, czego vo pifmie niemaß⸗ 
ypiſmo ogárnač nie mogto, X. P. Dla tegoc też Duch s. 
dany / zeby nas vczyl/ czego ieſeze Chryſtus Pan nie dovczyt / 
dla ludzkiey niefpofobnośći/ wedle onego + Jeſeze wam 
šitá mam powiedzieć / czego teraz sniesc nie moecie: wiec 
kiedy o tym zgodã miedzy nami / poſtapmy do trzeciego 
znaku. EW, z vſtesc ie mi wyieli / prope dcs y ten znát 
barzo mi otworzyt oczy / y widze ze kosciol Rzymſki nie 
ieſt iedno Apoſtolſki/ pontewas żaden nie moze pokaͤzac 
figoby ingo kiedy wynisdz miał / idEo fie na inße ſekty 
pokazuie z Hiſtoriy / w ktorych kazdy poczatek / Author 


ds / mieyſce / (pofob vczenia/y wßytkie infe okolicznosei 
fa doſtatecznie ( Eco ie czyta wiedziet mode) wytdjóne/ 


przeds ie i mi o tym wßytk im mito ſtuchac / o trzeči znak 
proße. X. P. Chetliwie. 


DIALOG SIODMY. 


X. PLEBAN, EWANIELIK. 
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mogta Bydš rosostclond/dle calkiem iednemu oddana. Na 


40 Prawowiernego 


X. PLEBAN. Trzeci znáť Fościotá prawe 
dziwego ieſt / Jeden. Jako Bowiem ieden Bog ieden | 
Chrscft/tednd wiárá/ ieden tež JS osciot ma bydz t co fam | 
Duch s. przez Sálomoná mowi: Jedna ieſt przyiaciolka 
Mold, N táč to ieſt ona futientá Pana naßego / ktora nie 


rozdwoienie matkã enotliwa nie zezwalala przed Sólo: 


miana y salimu one iednosc ctowieka odeymuie ꝰ Take 
— ne A 
| żidrno 


ZA fig s Z = ig 
Bośctofd Snatt, 
$idrno w siane/y w trawie tora z niego voyroente/y vo Etos 
sie tos teft ale nie iednakie. Cymże. ſpoſobem y Eosciot 3 
pꝛʒodku táťo diet is byto. Jako dopiero narodzone ds iatkt 
Bes zdraͤdy / mleka prágničie, Ale táE3cosiectectem miał 
(6905 zawße roſt cat olugo / ch za laty meżem doſkenalym 
z tal ſie / co pierwey vbogim Byty przesladowanym / zſtal 
fie potym Gogátym y roſtazuiacym. Tak przepowiedzial 
Dawid. Idac ßli y plakali miecac nas ienia ſwoie / co pier» 
wey) é przychodzac przychodzili z weſelem nofiec ſnopki 
ſwo te / to tera; + ba y fam Chryſtus pan: Bedʒiecie plak ac 
dle wag plac obꝛoc i ſie wradosc. Ato cokolwiek ma ko⸗ 
Sciol/y lakim ieſt / od Boga ma y ieſt. Jam ſczypit / Apollo 
pokrapiat: a Bog pomnojenie oat mot Apoſtol. Tak y 
Papiez o wie ſczepili / vczyli / é Pan Bog ich ypostlaty roz 
mnaʒat / co fámá rzez wyswiadcza tto papiejówi sym 
yz Wloſta ʒiemia bat? wydaͤrt ia / nie wiem iaͤk oy komu: to 
wien że go Konſtantyn s. Sylweſtro wi za Chrzeſt y wié 
re Katholicka dal y darowal: ma na to kosc lot przywileie 
Ceſarſtie. A že go n£ ſtolku noßa / nie z powagi peronie/ ale 
3 vß anowaͤnia D; Chryſtuſdowey oſoby / ktora Papiez ná ſo⸗ 
bie nosi, Bo ieſli w Hißpaniey y w inßych panſtwach rza⸗ 
dnych / krolewſki ſtokek w wielkiey powadze maͤia / gemu 
nie namieſtnik Chryſtuſdw © Obmárována tá vczeiwosẽ 
teft y piſmem Bożym: X Beba krolowie pidftundmi twe⸗ 
mi, X swieckimt bo Konſtantyn (am / swietemu Sylwe⸗ 
ſtrowi ſtrzemie / gdy wsiadat na kon erzymak / y tal dekre⸗ 
tem náťasať/ aby Edjby namieſtnik iego / cakaß vezeiwosẽ 
namieſtnikowi Pana Chryſtuſowemu wyrzadzal. Co ſie 
tycze inakßey Nßey / wiebšteč trzebá co to ieſt Eia. BA 
écsEolwie£ owo wßytko nabozenſtwo przy oltarzu / poſpo⸗ 
lite LS fa zowafaͤle przecie ſamalNßa na kilku ſtowiech/ 
to ieſt / poświacónia dlebd y wind zawiſta. Jako orz ech 
orzechem owa / choć tyllo iadro ieſt vetafnie orzechem: 


4) | 
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tak też co przed pos wiacaniem modlitwy fa ktoremi Pana 
Boga kaplan prosi / aby go vezynil godnym posrzedni⸗ 
kiem miedzy ſoba a ludzmi: Jako pa wet s. swiddayt 
co po pos wiacaniu fa dzieki ktorymi Pánu Sogu 34 tá 
wielkie vpominki Ożtetnie, Te cátie modlitwy przyda⸗ 
wane byly od roznych S. Papie zo w / dla wietßego nabo⸗ 
zenſtwa: dle flow pos wiacania Ecore f wiafnie Mßa: 
sdwfe tes y iednako do tych czaͤſow iako fa od Pana 
Chryſtuſa wyrzeczóne ma wiane Byty. Ew. A po czymze 
poznać kiedy Ero nie iednym y (am w fobie y vo náuce, 
X. P. Lácno: ten nie iednym w fobie / ktorego poczatek 
nie 514054 fiese srz odkiem yz koncem iego / ale 3 koscio⸗ 
tá Rzymſkiego zgadza ffe / tedyć ieſt iednym. Na przy⸗ 
klad / na poczatku byť Papież iedna glowa widoma Piotr 
8. we srzodku s. Sylweſter / teraz za nas Klemens oſmy. 
Na prʒzodku bywala Mßa / bo byli trwaiacemi wo tama: 
niu chleby (ktore piſmo s, zowie vezesnictwem Ciala 
Chriſtuſowego /) we srzodku 34 Sylweſtra tak ze bywa⸗ 
ta / y teraz nie vſtala. Na poczatku karat Dapieš Piotr 8. 
nie wierne Ananiaßa y Sápbire t we srzodku Aryany s. 
Sylweſter wyklat y potepil: ná koncu Luterany y wßy⸗ 
tkie infe ktoreby fie ſekty ziawily / y cepi Eosctot y tepić 
Bedzie, Utd poczatku wierzono vo Boga w Troycyiedyne⸗ 
go. Jan s. Trzey fo ná niebie co sw iadectwo odia d ci 
ty5cy icono fet we orzodku ſklad od s, Athanazego napi⸗ 
fany przyieto t na koncu y teraz na kada Niedziele tenże 
w Eościele spiewaig. Na pocʒatku dobre vezynki zaſtu⸗ 
tjóro c przed P. Bogiem wyznawano: Vezynki Edjoc? za 
nim poyda: we srzodku take /na kon cu nie ma ezey; Awo 
398014 wßyt ko d wßytko co teraz teft w £osčiele/ byto to 
y w pier wßym / a že teraz laͤkoby doloznieß / dobrym fie 
bziedzicómi dʒieie / ktorzy nie puſtoßa Eosciotá Woseqo, 
Ze näprawuiz bo či ktorych poſtanowil Hog na zbudo, 
| wanie 
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w dnie Eosciotds nie moga (cono wiernie vo tým Panu fiver 
mu fľužýč, YOeystsymyf też do inßych Sborow, é wežiny! 
ſobie ná przyktad Lutrá ovcá wßytkich co ich ieſt nówych| 
Chrzesctan / ná poczatku byt Nnichem Auguftinianem : 
we srzodku Cyt ni tym ni owym; 60 ras piße do Papieża 
podaiac fie se wßytkim ſwym roʒumieniem pod nogi iego/ 
drugi raz iako woc iekly pies / iu; go zgnitym trupem finro: 
dem / Ant ichryſtem / názyroa t w Edpicy chodzac ksia zec iu 
Sa ſbiemu Owórzył ; ná kon cu dž one dyabtem (ako fam 
swiadezy o fobie) nie teden korzec [oli žiada, Na poca; 
tEn w slubie czyſtosci / vboztwa y poſtußenſtwaͤ 5yl / we 
srzodku zrzuci Edpices mnißke wykradl z Klaßtora / y one 
ſobie za one vostat + ná koncu śluby paͤnienſtwa / vboztwa / 
y poſtußenſtwa dobrowolnego / dyablim wymyſtem / 
ſmrodliwym zabobenem / nazywal y piſal. Na poczatku 
vczyt / je vczynkow dobrych trzebã / dla os wiadezenia wid 
ry + we srzodku piſat že zgola nie fa potrzebne: na kon cu 
že by nalepßy vczynek ludzki (eft grzechem / do wodzik. gold 
tak fam zſoba niezgodny, je co dzis tak piſal / intro inaczey 
vczyt / cego fie vo tego piſmie Edjoy naczyta do woli / ba y 
ſam to na śle voysnavoa mówiac: Gdypapiez kae kommu⸗ 
nikowac pod teoria oſoba / ia podedwiema. On podedwie⸗ 
mã / ia pod tedn, On y pod iedna / y podedwiema / ia pod 
zadna roflajes prawie Duch Bozy/ aß milo flucbác o nim, 
To tak ʒſoba fam zgodny/ a co wnamieſtnikach ſwych ia⸗ 
ko zgodliwj ka dj wigi iako fic kezcza/naʒ j waͤia / y pꝛz el iw 


s 


sá iego czaſu obraʒy / oltarze / y inße ochedoſtwa tość ielne 
cierpieli teraz môže rzec: Boe przyßli poganie zmaͤzali 
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44 Prawowiernego | 
gaia iablek. Wezym zäiſte (iednoſie W. M. nie obrazay) 
gorßy nád Turki / Oſtrogon niech przyzna y iego kose iok. 
Dingo mowil z zalem Simon $orgác s Wegierſtich bez 
maͤnow tedon choc heretyk / ale prawda przywiedz ion) 
kosctot Oſtrogonſti vo reku Tureckich bedac / Byt wcóle 
zachoroanyt teraz od naßych (heretyki rózumietac) wni 
wecz obrocony. E. Y famem o tym flyfat iaͤko to taͤm byt 
kosciol koßtown / tak ze cudem wßyſtkiego świata mogł 
byds zwany / atoli nie prsepusčili tego ozdobie y koßtowi. 
X. P. Nu zfiróny nauki gdyby teraz Luter vſtyßat / a Mi⸗ 
niſtrowie zborowi inaczey o Sátrámenčied) vcza / inaczey 
piſmo wykladala / rzeklby ze tego nie tylko w pifinie iego 
ale y w mysli iat żywo nie bylo. Awo krotko mowiac / cd 
Eie ia ie / takie ptakiwylagnaẽ mialo / le drzewo (we dle 
flow Panſtich) nie moglo dobrego owocu vrodʒiẽ Eco fly, 
chat aby miat bybá rzad w tey Rzeczypoſpolitey / gdzie 
(am Statut bez ſedziego dekreta czyni / abo rzad mozeli 
byds gdzie oo zywo rzadzi. E. Tego nie rozumiem. X. P. 
Lacno to / we zborze niechez mieć vznawee miedzy piſmem 
á piſmem / ani jadnego wykladu cudzego nie prsyimuia/ 
tylko co fómi wymysla / kazdemu wolno y czytać y wyk la⸗ 
oc iako roʒumie / bo pry Edjdy ma Ducha s. 4 cop inego / 
Biblia tylko / Statut: do ktoꝛego y voinny y niew nny pꝛzy⸗ 
ßedßy po fobie go nac iaga / y fam dekret fóbie przychylny 
ayni 4 ſedziego Żadnego nie potrzebnie. Wiem ze Pawel 
s. Ease w tościelemilczeć niewiaſtom / a v was wolno nie⸗ 
wiaſtom kaͤzae : iedni iezykiem / drudzy [3 vßyma to ieſt / 
iedni vcza / drudzy ſtuchaia: v was wßyrko iezyki bo wßy⸗ 
ſey veza. A ono v Malachiaßa indgey Bog mówi, Wars 
gi kaplanſkie firzebs Beda nauki / a zakonu pytáč fie Beda 
3 vſt iego t to nie od p̃ewcow ani niewiaſt. E. Wßak pꝛzyi⸗ 
muig Oyce dle Dotad poťifie 5 piſmem zgadzalag. X. P. 
Pꝛzyimuia ich yz iaka vczeiwoscia ie Patreſami nazywa⸗ 


ia / Bog 
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ia / Bog fam wie / dle proße / Eco ich feošiámivayniť/ že fie, 
oni 5 piſmem niegosie mita a/ czy to oni medrßymi z czy 
świetfymi? Ja tak mowie/ ze wßyſey co ich Bylo Mini⸗ 
ſtrowie / Auguſtynowi s. nie godniby wody podáč dle 
ktoʒ oume heretycka vťročí? Šnáč Luciperowych namiez 
ſtnikow co fobie 5 naswietßymi row no ſtolkiklada. EW. 
Doſyẽ ná tym / iu mi ich barziey brzydʒiẽ nie trzeba/ bom 
teraz włafnie iako wlekarſtwie / a mi fic na wnetrzu kre⸗ 
ei / co fobie ich obyczaie przypomnie + ale co fie tycze rza⸗ 
du / ten ieſeze widze / y niewiem o e$ymby mu nagaͤne dac. 
X. P. Ale ia wiein / na Toruůſkim ziezdzie / prawda ze tam 
poſtanowili / żeby fic Miniſtrowie nápotym nie zenili / żeby 
w Fomšách ſto wo Boe pꝛʒzepowiaͤdali / jeby miaſto Spo; 
wiedzi bywala por ada iakas duchowna / żeby chorych 
M iniſter nã wiedʒ at 5 iakimis ſakramenty / y infevsecsyz 
A zoſtalyß vo fiwey Elubie takie konſtitutie wymyslne/ ffo; 
ro fic tego ieden Superintendent (ktory tám dla zabaw 
domowych 5 nimi nie byt) od ſwego N finifird dowiedzial 
wßycko wniwecz obročiť + tak oni idEo lißki Samſo⸗ 
nowe ogony tylko wiebno zwiazaͤne / dle glowy y iezyki 
rozne maia / to ieſt / w ics gm. fie nie zgadzaͤia / co potrze⸗ 
bnego do wiary / tylko vo Elecin/wo Glużnieniu Papieza y 
kos cola Ratholickiego y Katholikow. V nas zaͤsle / mos 
wić niechce aka zgoda we wßytkim / nie tylko w wierze 
dle Ceremoniach / naboz enſtwie / tradictach / a Ecos to wy⸗ 
liczyć może, EW: Muße y fam wyznac/ y wydsiwic nie 
mogtent fie vo on rok swiety / przypatruiac fie iako niezli⸗ 
cone wielość ludzi pelnila to co im w Bzymie roſkazano. 
X. P. Dʒiwo was fie nie trzeba / ponieważ to ten ſprawuie 
ttory o fóbie rzekł: Jam 3 wámi teft ae do ſkonczenia 
swiata / ten (am ſprawuie / ten [am rzadzi vżywdiac do 
tak tego rzadu widomego nac yma Papie za / iako teš nied | „gg, », 
kiedy Pawla s. nac yntem wybranym zowac/ w nim ro, 
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nosiť widre fwóie po wßytkim swiecie, Ten tedy niewi⸗ 
domy ſprawea p. Jesns Chryſtus tom rzekt y ſpꝛawu⸗ 
ie y rzadzi / Gront tak / ze y piekielne Brony przemoc nie 
moga $ záchoronie pomnaza iac vocále aż do ſbonczenia 
iswidtd, EW, Ba ingct fie wam wyznam / wzdyẽ to naͤ⸗ 
ßych slepota wierutna / widzac że Rzymſkt Eościoł nie vpa⸗ 
da / ale im dal ey tym fie baͤrʒ iey Bersy / d widy mu prawdy 
Ecore fam Chryſtus przyznał, nie przyznawa ia; dla 2562 
ga GY piſmo wyrzucili ktorym obiecal Chryſtus Pan ko⸗ 
sc iolowi/ ze nie miał vſtac na wieki / dle fie co daley roy 
ściągóć. X. P, Niewiem tego žeby wyrzucić mieli / Boby 
(u; oſtatnia go nili / ale podobno (dbo zwykli ná five Zbo⸗ 
ry tonddiagdia EW. Mialbym ie za glupße uż glupie / 
bo ieſli takie rozßerzanie borów y wiernych / iakiez Bedzie 
niſczenie? Pomnie ia Dobrze obwießy poczet naßych przed 
kilkanascia lat / y Zborov wiecey / d w Senacie led wie nie 
wßytkich świeckich / á teraz troche cudz oz iemſkich sbíez 
gów maͤmy/aͤ 3 Senatu ieſli ieſcze ze Owe smierć wym 
knie / ſpodziewam fie ze kosciol nie dlugo ſtopnieie. X. P. 
Pawel s. powiada: Trzebá Żeby Heretycy byli / dla cze⸗ 
go s idto miotla w domu / táť potrʒebni heretycy: miotlg 
vmiotßy dom / w kat wrzucę / tak y niektore Ratholikow 


liti prʒ eczyni/abo vporne śmiercią 5 ta» do wiecznego kata 
wypfoßy + co fie w tych trzech les iech idwnie pokazalo: 
Bo w rok miloscivoy mots wiadomo e ia do kilku fec 
ich rewokowalo Já zkrzetnieyßych herſtow / tak Senio⸗ 
row y Winiſtrow 7 ſadem Bo ym ſprawiedliwym śmierć 
do fivoiey iamy zalela po niemaley gest, EW. Prze⸗ 
tociem napy Miniſtrow ie we Sborze na nic inße go wiet- 
ßych okrʒykow nie czynili iako na ten milosciwy rok. X. P. 
Widzielt bowiem bydz go vpadkiem ſwoim: tab tež y dya⸗ 


bel nás 
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Bościofa Zaki. 47 | 
bet nárse£at kiedy mu Pan Chryſtus dokuczal. Jezu Na⸗ Matek. 
zar d nſki zemné przyßedl przed czaſem dreczyẽ nas z Ale to 
pusciwßy krotko powtorze nanke tego znaku trzeciego, 
Hieronim S. mows, Jedney sony mezem Byt piervofiy A⸗ 
dam / iedney oblubien ce y wtorey Adam / ieſt oblubien⸗ 
cem /o co y dycd ſwego prosil. O ycze S. zaͤcho way tych w ban. i>. 
imie twe / ktores mi dal aby byli iedno iak o y my. Wiec ids 
ko o Bogu Dawid cwidody t Tys tenże zawße ieſt / y lata P/al. 101. 
twe nie vſtana. Tak y kose iol y iednym zawße ieſt y 5 obier 

Epbef. 2 


tnice oblubieňcá ſwego nigdy nie vſtanie: Cen bowiem 
wegielny kamien Chryſtus pan czynił dwie sčiány teonym 
budowanim / to ieſt / Zydy y pogdny Cbrsesciánámi. Je⸗ 
den tedy kosciol Rzymſki ieſt / ktory od Piotra S. przez 
porza dne naſtepowanie / 4$ do naßych czaſow idzie z teden 
w náuce / (¿ben werʒadzie / ieden wnabozenſtwie / ieden w 
poſtußenſtwie + tey iednosẽi ani rôznosť tezykow / ani od⸗ 
legfość kraiow / ani dawnosẽ czaſow roʒrywa / ale iak o 34 
ezaſow Apoſtolſkich byla wßyſtkim iedna ouf / y ſerce ie | sor. « 
ono. Tos y teraz ( é co wietßa miedzy nie równo obfitßa 
licsbo Chrzesčian Jwidsiec Pážoy môže / Bowiem ten go 
ſprawuie / ktory y won eas. Ten mowie Bog Ecory iedno⸗ 
myslnie mießkaiace w domu wßyſtkie czyni. Y Eco kose io⸗ 
towi iednose odeymuie / ten gorßy nád kata / goleni Pánu 
Chryſtuſd wi kamie / nie na Erzyju wißac emu / dle tuż na 
niebie kroluiacemu. Jeden zgola vo zupetnosci wßelaͤkiey/ 
idto mas doſkonaly / ktory pod icona glowa roʒmaite aton 
ki indiac zgodnie choć rozne poſtugi odpra wuiac / do iedne⸗ 
go celu to ieſt zachowaniu zdrowia doczeſnege mierza. 
Tak y Eosciot pod iedna wid oma glows od p. Chryſtuſa 
głowy niewidomey poſtauo wiona 3ylac / rósméáite ſtany 
ma / kt ore rozne poſtugi ná chwale P. Bogu 7 y dußnemu 
zdrowiu ſwemu odprawuia. Niektore Bog poſtaͤnowil Ehe. 
vo Foscicle Apoſtolmi / niektore Doktormi. Pas wßyſey 
= Apoſtot⸗ 


Pſal. ex. 
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Apoſtolmi: bag wßyſey Prorokami © Jeden natoniec 
tak dalece / ze Eco fie z tey iednosci wyla czy firdcony ieſt / bo 
cylko Archa icon Etora zachowuie od potopu t sild lodek 
co y 3 zeglarʒmi cong. Jeden Bog twoy Izraelu mówi D, 
Bog. Ct f Bogowie co nas wywiedli mówię do cicled 
bat woch waͤlcy. A S. Cypryan / Eto opuſcza kosc iot Chꝛy⸗ 
ſtuſow obcy ieſt / nieprzytačiel eft. N nie može mieć Boga 
oycens Eto kosciola nie ma mátta. E. Ja niewiem coby 
inj Miniſter by namedrßy mal przeciw takim wywodom 
doſtatecznym y tak iaſney rzeczy zarzuciẽ / y żal mi tego ze 
odßedl / bobym mu BYŤ pówiebziat iemu niewodzeczna no⸗ 
wine / ktorey fie wam zwierze loro ſkoñczymy. Sgota 
to cát znaͤk dowodny iednym byds / y pod iedna glowe 
ſwidoma šýč/še ces y naß ych Bárzo bez takiey glowy teſkno/ 
y nie dawnych dafow dla tego z Niemiec do Konſtaͤnt i⸗ 
nopolitanſt iego Patryarchy fláli / oblera iac go bte 34 
ſtarßa glowe Zborowa / proßac žeby ich przyial / co vczy⸗ 
nitby Byt, ale gdy Artykuty widry od nich poſtane wierze 
ſwey prsečívonými byds znalaz l/ nie tylko ich nie przytat / 
ale ich wyznanie y one ſüme pôtepiť, X. P. Wiem / 60 © 
tym to naß x. Sokolowſki pieknie wypiſal. A co fie tknie 
zarzutow / poz walam zeby mogt zárzučíč/ ale to na co (u 
doſtatecznie z naßych nie ieden odpowiedzial. A ieſliby co 
3 mozgu ſwego wymyslit / bar; ieyby na potwarz niż ná 
iaki veʒony Argument poßlo / bo oni ná takie Dowody idz 
ko pies roʒ gniewany / kiedy ľomieťá nie moe vkasiẽ / 
kamien co nań ciniono zeby fobie pſuiac grysies y oni 
tak ze gdy odpowiedʒiee na co nie moga y nie vmieia / to 
w.potwatzy/to w bluznienia y ßkalowaͤnia/ edt ze fie wiec 
y fwóim wlaſnym ſtuchaczom vprzykrza. A o te now ine 
tefli poc ießna profe: EW, Vezynie/ dle wy też pros bie 
moiey Eontec vczynẽteſ á czwarty znak mi pow iedzẽie. 
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X. PLEBAN. Czwarty znáť fosciold pra: 
wó0jiwego przez Duchd 8, ná Concilium Niceñſtim opiſany. 
Jeſt Swiety. To tefi že tościót ma bydz Swiety a flufinic/ 
bo ieſli ieſt ieden / iato fie dowiodko / 3dras y świecy bydz 
musi, Przytocze Origeneſa pißacego ná te ſtowa. Byl 
maj ieden w ksiegach Krol ewſkich w pieśni Anny poto 
3 one: cál tedy piße. Paͤtrz ieſli to do lawy [práv iedliwe⸗ 
go nie należy co fie powiada ó Helkaͤnie. Byt mas ieden 5 
my Etorsyfiny iefcze grzeßni / nie mosemy dofiapić takiego 
tytutu / bo 3 nas ka dy nie teft (¿ben ale šitá / patrz icono 
ná czyie twarz ras gnie wliwa / drugi raz weſola t ras fráz 
ſowliwa / niedtugo trwożliwat raz o Bozkich / drugi ras 
o doczeſnych rzeczach troſczaca vyjrʒyß. N tak co ſie zda 
bydz iednym / nie ieſt / dle tyle vo nim oſob / ile obyezaͤiow. 
Tego Ez aiaß poswiadeza: Grzechy waße roʒdʒielaia was 
4 mnie mowi Bog. Jeſli tedy grzechy rozdziela ia / loc 3 
Bogiem swistobliwose iednoczy. Nola tego wroremu 
dnio wi Pan Bog nie blogoſtawil / ponieważ bo kaßdego 
inßego przydaiac ; 3 vyśrzał Bog ze Byto dobre / v wtore⸗ 
go tylko opuſcza / bo tá licz ba lef poczatkiem rozdwoie⸗ 
nia / z ktorego wßytko ste wypływa: Sgold Chryfius pan 
mówi do Marty: Jedno ieſt potrzebne, Bowiem iconosc 
teft mitoses d gdʒ ie miłość tám Bog / a gosie Bog tám 
światobliwość wßelakat Eosciotá tedy Chryſtuſdwego 
ieſt znak swiatobliwosẽ / ce Bowiem vo peſagu 34 ieden 
kleynot od oblubieňcá otrʒy mala. X przeto Dud s. przez 
Saͤlomonã do mey mówi; Wßytkas piekna teft oblubie: 
nico moiã / é ʒmaʒy niemaß wtobie, EW. Slußnie ten 
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Mattb. | rze/ ze Bosciof przez nteroób rozumie fics w ktory zagarnio⸗ 


de w náuce/šeby nigdy nie Byt H eretyetwem iak im zmaʒ any⸗ 
yds ako 
mv wylagnioney moeno fprzećiwiai, To že fie vo fámy Rzyrn⸗ 


an / w Ronſtantinopolitaͤnſkim Neſtor ius / vo Jerozolimy 
(Eins Entich ius / Her etycy przetóżonymi bywalit w Rzym⸗ 
— a ji 
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ſkim ani podobtenfiwd pokdsdc Eco môže / y owßem on 
zdwfe wßytkim tym fprsectwiat fie ¿y ich bledy potepiať 
iakom wysfiey namienit. Druga, ze nie tylko Heretyckiey 
z maͤzy nie mial / ale y wnduce ſwey Zadnych poczatkow 
nie ma 3 ktorychby ia ie heretyetwo wsniecić fie biedy. 
mogto : iako w inßych ſektaͤch tego doſtaͤtkiem. Na 
przyktad / wolno kajdemu wierzyć táto chce / mo wia 
Kalwiniſte: Wßyſey Cbrsesciánie fa kaplanami⸗Dokto⸗ 
rami / mówie Luterani: Nic nie pr3tymowde y wierzyć 
czeg oby pálcem nie vkazal w piſmie vyrážonego / mówie 
wfiyfcy a wßyſey Sekt arʒe: Te nauki nie tylko še fa falßywe 
fámy przez sie / ale też fa nasieniem wßytkich bledow / nies 
cnót y ſweyw oli. Bo ze Eáždemu wolno wierzyć iako cbce/ 
vcza. To wolno wierzyć i$ nie grzech ſtudze páná ſwego 
zabić y okrasc. Ze kajdy CbrsesciéninBáplanem y Dokto⸗ 
rem wedle ich propoſitiey / to wolno kademu wedle five? 
moz gu piſmem ßer mow ac / y miaſto pravdy ſwoy wymyſt 
wykretny vdawac. Jeſli nie trzymać iedno co w piſmie 
wyraznie piſano ieſt / to nie Niedz iele ale róczey 5 5yodmi 
Sobote świećić/póniewaf to w piſmie wyraz ono. To zeby 
do Miniſtrowſkich nog wßyſtkie five doch ody zborowni⸗ 
cy pis ynosili / co y piſmo Ease Apoftofowie czynili. Co 
żeby nie myślić o tutrze / ale iako peak ktory nie sicte ani 
znie/ a przec ie y tet tak y czlowiek nie robiac ſpuſcʒal fiend 
tdffe Boa / poniewaß tal Ew anielia wyraznie vezy t 
awo te ich fundamenta nauki nie Chrzesciaͤnſtieg / ale go⸗ 
rzey nż Sodomſkiego rodu fa ẽ wiczenimy ßkola. Nie tal 
Rz ymſki kosciot / ktory pifmo s, supefnie iako fie dowio⸗ 
dio przyimuie / y w wykkada mu pifind mózgiem wlaſnym 
nie narabia / y pobdnta w piſmie fie gruntiiace / od Dycovo 
S, wziete swiatobliwie zaͤchowuie. Trzečia/ żeby nauka 
(¿gó wßytkie cnoty y niewinności gyword Chrzesc ianſt ie⸗ 
go w ſobie zamykala y ludzie bonieys kazdey miary cies 
G 2 gne la; 


Pfalm: 13. 
Lutrowe 
Kanony. 


Lutrowe 
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gneta / wedle Dawiod. Zaťon panſki niepomaz any naw⸗ 


rdodiący duße. A tátaj v Sektarzow nauka ? Sdeulcte fie 
niewinne vßy/ bo piaty Sw anieliſta Luter mówi, Cited 
prziydz ie ſtuzebna dʒiewka gdy zona niechce, Nie ſtuchay⸗ 
dic vßy Chrzesčiánikie 60 wtóry Heliaß way. Potrze⸗ 
| bnieyßa rse vo Gielefnośći Sy C/nB nos véterát y tak potꝛʒe⸗ 
| bna táto ieśćy piẽ á Kalwin co? To degobyy fam Luz 
ciper wſtydal fie wyginać bay tac niewiem táto to napi⸗ 
fiće Vie napiße / bo y piorko pífáč niechce / ale ſnadniey fie: 
kaʒdy domysli/ co fam czynit tego y väyl Ao cos go piecze 
towano ? A Rz ymſki Eosciot iako e Tak iako Pawel s. y 
owßem idto fam Pan Chryſtus / Matzeñſtwa nie broni ſo⸗ 
bie wolnym/y do malze uſtwa fpofobnym / ale pãnienſtwo 
iako zy wot raczey Anielſki przek tada / do ktorego zaͤcho⸗ 
wónia ſpoſo bow naucza / gdy votóstenicémt/pofty/ trudze⸗ 
nim / diſciplinami/ ſpowiedsia é, odpedzaiac pokuſy / cia 
to vſlramtac taze EW, Tak ieſt / ba zgola by nie taka 
ofirość wióry Rzymfiey/sitaby fie naß ych do mey poſpie⸗ 
ßyto / toc niektorych zótrzymawa. X. P. Kto ma Bybá 
Bożym Gedsics náfey wióry Doktorowie tak vcza / bo nie 
ſa onymi coby ludziom pochlebiali / mówiąc; Pokoy/a 
ono niepokoy: zbawienie / é ono potepiente, Waßy że (a 
3 tótiey trzody / co fobie rzeczy poblasdiace mowić Basa, 
ola tego fie tež tak ich miftrzovo trzymdia / co pochlebnymi 
y wyſta wnymi flowy ich vpy y ſerca miekeza. Swiety w 
obyezalach ten ieſt / ktory prawo talie ſtanowi / vo Eco» 
rymby ropyttie iako vo tarzniie do zbawienia wie eznego 
pr ywiodl. Weyzrzymy w Heretyckie prawa y vſtaw y. Lu⸗ 
ter, Nnißki 3 Klaßtorow wytradaycie bo ia wap miſtrz 
tak czynie” y po was tego chce, Kalwin. Lupcte odzie⸗ 
rape ie Eosctoty / czego swiadkiem ra ncuſb ie miaſta / ale 
krozby to wyliczył © Kosciot Rzymſki cáťielé Kanony náj 
Conciliach ſtanowiꝰ niech nawsc iekleyßy Miniſter ayta 
: naße 


. 


== 
«WE 


aße Doktory / Etorsy nauki okols ſprawowama fumpies| 
nia ſpiſuia t tych poſpolic ie ſumiſtami sowtemy, Niech 
(cora naproſeßa Babes zborowa / ſpoſob goto wania náj 
ſpowiedz vo modlitwach bialychglow Katholickich ezy⸗ 
ta / tám ia wnie obacʒy co zlego vcza Katholicy dynie / ia 


o tym [ans mówić nie Bebe, Nu zaß to nie swiety obyczay | || ` 


ledie nocy/y dnie na nabozent wach trawić? zaß y to zy oc) 
byczay obrazy Pana naßego y Swietych tego wßedzie 
przed ossy lud iom wyſtawiac aby widzenim ich fered fiwe]. 
wzbudza iac obracali do p. Bog / y onego nie ʒapomina⸗ 
li? A zaß to rzecz zganiona od Eógo dobrego / Swietych 
Bod ych Swieta obchodz ic / y ich swiete ſprawy ludziom 
zalecaiac / one do takichze przy wodzie ? Wiem ze costym | 
obyezaiem heretycy zo wa r Ale Duch S. nietak. Madrosc 
ich opowiedas Beda narodowie / a chwale ich oglaßar ko⸗ 
sciol bedzie. gol S. w obycz aich / do niemaß zadney té | 
kiey cnoty / ktoreyby miſtrza nie miat kose lol Katholicki. 

Cbcef fie na veʒ ye panicifiwd chomáč maß tyle gromady 
zakomnikow. Ale niepodobna rzecz rzeczeß © wedle Kal 
wine y Lutra / ale wedle Ducha S. podobna / czego do⸗ 
votesošŤácno przyktadem tak wielu w czyſtosci paͤnieñ⸗ 
ſtiey Bogu ſtuzacych zakonniezek. Cheeß wßyſtko na swie 
čie? y fam swiat opuścić / maß hetmany Puſtelniki S, 


| 


voptf fie vo id) rote. Cheeß vmiečsby nawierße meti dla 


votáty P. Chryſtuſowey wyčterpieč / pätr> na Meczenniki 
ktorych pelno ma Eościof Bzymſki / y roſczytawa ich zywo⸗ 
ty. Awo swiety w nauce y w obycz aach / y te swietobli⸗ 
wość y (ain Bog ktory awiadkiem bydi falßu y nie môže y 


niechce, rozmaͤitemi cudaͤmi przez A écbeliBi czynione wy, | 


świadczył vežmi przed oczy naße go ziemka S. Staniſta⸗ 
wa / czego vezyl ? s Nzymſkim kosciolem wierzyc / Wipe, 
miewaSwietych aiiczo przyczyne pros iẽ / za vmaͤrkeſie 
modlic/ſpowiedaẽ ſie / to z ſtrony wiary. 5 ſt rony ebycza⸗ | 


© 3 A 
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— 


| $4865 iego iarzma wylazt / zábiť qo / y w ficuti rozciekdł: 
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| „tembergu / w Anglicy. Cyiego świecenia? pewnie Ldics 


| talie swiadectwa d niemaͤß / bo tež y Swietey widry y v 
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(ovo © Krolu nieczyñ mordow / krolu nie ptoos niecnoty⸗ 


mowil roziávonie Hiſtorie swiddcza. A podobala fictáťa 


widrd yobyadie P. Bonn? prawie / Fad cosnác? ſtad⸗ 
ze gdy fie naň kkamſtwo y potwarz wßytkiego (adn krolew 
ſkiego zebralo / prawdaͤz grobu ná tego modlit we wyßla⸗ 
y przez piotrowina erzechletniego v wßyſtkich go voy; 
swiadezyta / v Swietym go obwolata : ktorego / še wße⸗ 
teczny zywot krol ewſki nie rad widzialt ebat fie na to Zeby 


ale Bog še swiete obyczaie / õwiatobliwie nagradza / rôz 
zum ludz iom odiety / dal ptakom / ktorzy co ludzie rozsie⸗ 
kawßy rozrzucili / to ptacy zebrawßy / tat ſpoili iakoby ni» 
goy zelaz em tknione čiáto nie bylo. Av Zbórowych gosie 


bycza iow niemaß. Swiety w powadze y w môcy niez 
zwyẽiez oney. Czemu © Mocny krol / mocnieyßa nie wiaͤſta⸗ 

amocnieyße volno / naymocnieyßa pravodá kro 3 pravo? 
da wetowaͤrzyſtwie / wielkie woye y nieswycieżone ma 
przy fóbie, Na prawde im baͤrziey ßturmuia / tym ia 
moecnieyßa czynia á ſami fie o nie iako wały o [File roſtra⸗ 
Chine A goes tata powaga © gdsie rzecz [má movet 7 
flow nietrzebá, V Heretykow / Eco powiada? onto ſobie 
ſami. Popdtrsmy, Zaiſte paͤtrzac na ich 5bóru powage⸗ 
iakobym teš ná iaki dꝛiw morſki paͤrrzal / nie ná oblu⸗ 
bienice Chryſtuſd we / Božie głowa © to teft ſtarßy vo Eo 
scieleż w niebie pry Pan Chryſtus. Tak tež Jydowie / 
nie mamy Arold icono Ceſarza / ono y Ceſarza flucbác 
niechčidl / bo mu ezynßow bámäč zaͤkaʒ o wali. Wzdyẽ wb 
domy kosciot ma mieć tež widoma głowe, Jeſli nie / coʒ 
Miniſtrowi po drugiey zenie / kiedy ma kedys na onym 
świecie druga nie dawno smarte © A rece kedy / to ieſt Bi⸗ 
ffupi e Mamy/ mowicie w Genewie / w Zipffu / wWi⸗ 


kiego⸗ 


| f&oéctofa Qnatt. 
2 TT.... IT Re 
klego / bo Esieżey nie mála. Ale niech y to Pewee abo góra 
bdrfkic świecenie way: tefcse nie Eontec/co$ to sé rece z. 
zgodliwe czy nie? Rychleyby ogień z woda zgodzit nizli 
one zſoba. A oſtatek powazney vr ody waßey ali? Nogi 
krzywße Bybš nie moge / bo iedne do Aryanow / drugie do 
Andbdpeifiow /iedne do Athenſow / drugie fie iu; y do Cur», 
tow wydzieraia. Ale do potwarz z Nie / w Proßowicach 
ná Seymiku lacat ten glos 3 geby Heretyckiey / woleliby⸗ 
ſmy pry nak oniec y 3 Turkami wierzyć, niz 3 Katholika⸗ 
mi przeftáč / ego y pomykaniem fiábel posw iadcz ali. 
Musi byd; že nie o takim dziwie mowil Auguſtyn s. E. | Tam: é.con 
wónielieybym niewierzyl / gdyby mie powagą Eoscielna, Epi: fun- 
nie pꝛzymußala/ale racʒey o onym Eoscicleo Etorym Duch ganentt. 
s; mówi: Stráfny idEo woyſto vpyťovoáne, On na ktory | Cartes. 

s awße wßyſey prsecivonicy ßturmuia / a od niegosroycier 
žonymi zoſtaia. A ktoryß to inßy iedno Kaͤtholiekis prsy 
patrcie fie tey vrodšie kochanki P. Chryſtuſowey. Glos | 

wa iey tto y fima widoma / Ecora wßytkie czlonki ozy⸗ 
wia. Rece Biſkupi porsabnie swieceni / y na ſczepienie 
winnice Chryſtuſdw ey poſtani. Nogi kaznodzieie y inßy 

Doktorowie náuťa tate y zy wota swiatobliwoscia o- 
d iani / je deiwutac fie im smiele rzec moe + © iako piekne |p ones, 
nogi opowidodiacych wßytko dobro y pokoy © 2L ce wßy⸗ zn 
thie sionki zgodneli? Bym talk iey byl ʒaſtugiv Pana 507 
g/ nie zy czytbym fobie wiecey vprosiť icono aby Mini⸗ 
ſtrowi ktoremu przyroſty ſkrzydta ktoremiby mogi oble⸗ 
čieč wßytek swiat tednego dnia / vyšrzalby že wßedzie ie 
dnakim iezykiem icone Eige w iednaͤkim vblerze kaͤplan⸗ 

(Bim vo redne godʒ ine wßyſey Ratholiog odpꝛawuia / iedna⸗ 
ko Artytutow wiary vga, iednako pifino wykladaia. Nuß 
co fie tycze powagi zwierzchnosci niesvoyctejoney : popy⸗ 
taymy fie Eco nan woyſka zwodʒ il / é Eto na placu zwy⸗ 
čiežca zoſtal ç 34 Apoſto lo powſial Symon Magus: Ce- 


4 | 
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56 Prawowlernego | 
mu Papieʒ piotr s. modlitwa ſwoia tál Mrsyotd opalit⸗ 
ze fie y nogom doſtato / bo co przedtym latal czarnoksie⸗ 
[tim oma mienim / to potym vpadßy na ziemie/ nogi pota; 
mawßy y chodšič nie mog / iako fie to w Hiſtoriey Piotra 
iss eta, Naſtali potym Vgiluntius, Cherintus, Manicheus, Ari us, 
Neflorius, Macedoninssy Anf cb wiele głównych nie przyiac iol. 
Ci tak fa od Kos ciota roʒgromieni/ že drugiego w pickle 
¶Luciper ledwie fie dordchowac moe / co tak gleboko moż 
ca Posčielna-wotrácení. Nakoniec za naßego wieku / roy 
ßatauſti z Niemiec wylagt ſie / z tymi kosctot na Concilium 
Tridentſkim woyne wiodac/ y one ſame wyklat / y ich fat 
ßywa ndube potepit: executia iednał fámenn Chryſtu⸗ 
owi zoſtawil t ten / ieſli fie 5 dobrey woley nie vpamiet aͤ⸗ 
ia é do Losdiolé nie nawroca / bedzie dekret koscielny 
przez Ducha s. vezyniony exequowat,/ na tym y ná onym 
świecie vporne ludzie ſprawiedliwie karzac. Obacz je W. 
M. fam beo wygrat / iedno ten kto na placu ftoi Eosciot 
Rzymſki. Wyklinatẽi tež w prawdzie Luter 3 wielk im y 
ogromnym obrzy Piem Papiez a. Pestis exam vinens moriens mors 
rua papa. Ale ia ko to ßł odʒi kos ciolowi y Papieżowi, znáč/ 
| |récsey ſtrzalki malych dzieck sſtaly fie im ranami / ſamo 
fie zábito chcac Papieżowi ßkodʒie głupie dziecko Luter, 
Ten Eosciot seft ſnopem Joʒ ephowym Ecorenty fie why 
tkie infe klaniala. Ten ieſt ſpiʒ arnia wßytkiego s wiata / 
w Écorym Chriſtus Pan nie tylko Sakraͤmenta / piſmo⸗ 
grzechów odpuſcz ene / meki ſwey zaſtugi softávoit / ale tež 
y naczynia smiereéi ſwey / gwozdzie / włócznią, korone 
krzyz / ná niezapominanie 5 nie wymowney mitosct temu 
oddal, Ten teft ktory po Haͤzylißku ßlapie / a Lwa y fino, 
ka (iota wladza depce. Ten ieſt Ecore? budowaͤnie Duch 
€, midfto cegiet cidly / miaſto wapna Eris niezliczoney 
liczby MNeczennikow tak vinoenik / ze by naſrozßym pies 
klelnym branom może mo wic: Acoʒ to ʒa ʒadlo vo dfie teft/ 


693 za 


MB 4 F " x 
MT le POTOKY NO n 


pa * EZ: zaa 


| Boćciofa Inaki. 57 


— FF 
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I ux i A ` 
miedzy ſoba gryse. To wßytko znaki nie kosciola / ale onez 
go pátacu o ttórym Job mowi: Coste niemaß rzadu 4; 
dnego / ale wieczny ſtrach przemießkywa. Ew. Naſtu⸗ 
chatem fie do woley / y nie zaluie tego Bom doßedl o com 
fie dawno ſtaral. Atos wam teraz one nowine powiem, ze 
im w pier wßa ſchadʒke wedborze ſpolecznosẽ wypowiem. 
X. P. Pan Bog niech bedzie pochwalony / dle lepieyby 
tám ins do tey katedry sdrdjoney nie nagladaẽ / by zás dya⸗ 
bel nie zaßkodzi cemu ſczepiu nówemu, EW. 25át$tey ia 
54 pomoca Boa dyablu zepſuie / kiedy ich zſoba kilku ze 
Zboru wymkne / bo tež na mnie csesc ich polegalo / iakoz 
ich to ieſt swiety obyczay / Byle Eto z nich vmial [Ersetnte y 
przy vporze ſtoiac mówić / wnet go fobie sá nieiaki filar 
máta, X. P. Niech Pan Chryſtus ſprawuie do koñca co 
posat; o co go ia prosiẽ nie prʒeſtane. EW. O copilnie 
é pilnie proße/w rychle da Pan Bog do was fie wroce/ yo 


dalßß poſtepku namowiwßy fic wßytko vezyniť chce, by⸗ 


lem zbówienia dußnego y tafti Dosey doſtapie mógł. X. 
P, Juz iedno W. M. roſpraw fie z nimi, chcacemu Pan 


Bog wfyttiegó pomoze/ y vkorʒonym ſercem nie gaͤrdzac / 


grzechy przeßle odbpusčí/ w laͤſke nas wietßa prziymie/ y w 
niey poki (eqo wola dbów dc Bedsie a potym do kroleſtwa 
ſwego powsta, EW. Amen. X. P. Ja też iu; W. M. 
zegnam / Panie Bose day vo rychle oglad 4c W. N. w bos 
brym zdrowiu. EW. Tego y ia ʒyczac / Pánu Bogu was 
odda ie. Dánie ſas iedz ie ia fie też żegnam 5 W. M. y zaraz 
dziekuie zes ie mie tak vẽießney y potrʒebney naba wili ro» 
zmowyt wiem czymem teraz lepßy/ſamo ſumnienie swiad⸗ 
kiem / ij iakobym fie z novou vrods il. Igolam proſtak nie 
obacʒyẽ ſte / y 3 Katholikami dawno nie prseftác/ widzac 
to na oko/ še nie darmo w Rzytnfkím Eoscicle/ Cefirse / 
Krolowie / Biſkupi / Ksiajeta/ y ludzie zacni żyłe + w idź 
Pimy Dawid obiccowat fie w potomſtwie ſwym chwaliẽ 
200504 
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Bogd. YO Eosciele wielkim spiemáčii Bede o Bože / z lu⸗ 
losmi povoainymi chwalić čie Bede: áv nasabory / bedae 
malymi / troche tez / y Ë temu ladda mottocbu naboznikow 
ſwych maia. V Kaͤtholikow taͤk sitá ludzi dziwnie na 
boznych / v naßych ia o iednym niewiem, v nich tak sitá 
Zak onnikow / famydy siebie dreczacych / świat y dobre 
mienie opuſtzaiacych / dla Pana Bogów nas tego nie py⸗ 
tay / v nich we dite y w nocy przedziwne nabozenſtwa / v 
nas iedna godz ina w tydzień / yto nie baͤrzo ná nabożeńa 
ſtwo cos pofito/ v nich tát sitá nducżycielów niepodobnie 
vczonych / v nas bárzo plocho/ y to tych co od nich dla idź 
Eley zbrodnie vẽiekßy apoſtatuia. To wßyſtko pierwey 
Dobrze widzac / pꝛzeciem Byť tato slepy / y nie vwazylem 
tego że ten teft wlaſnie kose iol Chryſtuſow / w Etorym 
on iako vo ſwym wlaſnym ds ieds iet wie / tak ie goſpo daͤr⸗ 
ſtwo duchowne wiedzie porzadnie / dopierom teras prey; 
zrzal / za co P. Bogu niewymownie dʒiekuie. K A, Tak 
to bywa ze człowiek dla affektow zepſo waͤnych / do siebie 
trudno co baczyẽ moze / rychley to Eco inßy w nim vpaͤtrzy. 
Tak y madry Dawid grzechu [wego nie widʒial / do tad aß 
mu Nathan Prorok rozwiodl. A to widze że W. M. Pan 
Bog do Eońch nie sápomniat / y prsyflal tak iego / ktoryby 
idE0 bla dʒacego ná droge prawosimo nawiodl / Gedzie 
daltbog iefcze lepiey / kiedy PO, M. ſbonezy wßyſtko co od 
prawowiernego D, Bog potrzebuie / ia fam taͤkem 3 tego 
kontent / ia kodym też niewiem co otrzymał: dle dále poA : 
ciechy ná inßy czas odkladaige / teraz P. Bogu W. M. 097) 
date. E. Bytem ſtracony rzec indcsey nie moge bo ſamo fiv 
mnienie do tych aas katem mi bylo / teraz zaſie ieſt mi ta⸗ 
kiem sbáwienta swiadkiem / i to smiele rzec moge tal 

wier zac / y táť taͤko ta widrd vay 3ylac/ kiedybym nier 
miat bydš zbawion / ze tus nigdsiey zbawlenia jadna miara 
czlowiek boftapié nie może. Wierze tedy zupełnym ſercem 
— — przed 
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y przeb woßytk im swidtem vfty wyznawam ze jaben zba⸗ 
wienia nie doſtanie / oprog kosciola Rzymſtiego / do Eros 
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